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A EN Depending on modelh ¢ DE je nach modell o
FR Selon modéle e NL Afhankelijk van model e

IT Secondo il modello  ES Segln el modelo e PT Consoante maodelo e DA Afhaengig af model o N(
« CS Podle modelu « HU Modelltél fliggéen o SK V zévislosti od modelu « HR Ovisno o modelu oSl
PL Zalekznie od modelu « TR Modele gore « UK 3anexHo Big moneni o ET talla puhastus o LV

o TH duagnisquzovionsn ¢ ZH HRIEHE o FA Jio cuun 31 o AR Jausall s o
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o NO Alt etter modell o sV Beroende pa modell e FI Mallin mukaan e EL Avdhoa pe To povtéAo
| o SL Podle modelu « RO In functie de model « SR Prema modelu ¢ BG B 3aBcumCT OT Moaenua o
o LV Pamatnes tiri§ana LT Pado valymas « RU B 3aBucumocTv oT Mmogenm
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@ FIRST USE"
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ﬁ FIRST USE"

*DE Erstgebrauch e FR Premiére utilisation ¢ NL Voor het eerste gebruik  IT Primo utilizzo e

ES Primer uso e PT Primeira utilizacdo DA Farste brug « NO For forste bruk e S Forsta
anvdndningen e FI Ensimmadinen kayttokerta o EL Mpdm xprion e CS Prvni poufziti « HU Elsé
hasznélat e SK Prvé pouZitie « HR Prva uporaba e SL Prva uporaba e RO Prima utilizare e

SR Prva upotreba e BG Mbpea ynotpeba  PL Pierwsze uzycie « TR Ilk kullanim « UK Mepep,
nepLUnM BUKOPUCTaHHAM o ET esmane kasutamine e LV Pirma izmanto$ana « LT Pirmakartg
naudojant « RU Mepsoe ncnonbaosarme « TH feumslinuaianan « ZH 55— KAEH o

FA 35,8 alsh o AR (o) 8 pall Jlaaiisyl
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e WATER TANK FILLING”

*DE Wassertankkapazitdt e FR Remplissage du réservoir e« NL Vullen van het waterreservoir e

IT Riempimento del serbatoio e ES Llenado del tanque de agua  PT Encher o reservatério de
dgua e DA Vandpafyldning « NO Fylle vanntanken e SV Pafylining av vattentank e FI Vesisdilion
tdytto e EL Mépiopa Tou Soxetou vepol e CS Naplnéni vodni nadrzky e HU Viztartaly feltoltése o
SK Naplnenie vodnej nadrzky « HR Otvor za punjenje spremnika vode e SL Polnjenje
rezervoarja « RO Umplere rezervor de apa « SR Punjenje rezervoara za vodu e BG MbiHeHe
Ha pe3sepBoapa c Boga « PL Napetnianie zbiornika e TR Su haznesini doldurma e

UK HanosHiTb pe3epByap Boaoio « ET veepaagi tditmine o LV Udens tvertnes uzpildisana e
LT Vandens talpos pildymas « RU 3anonHeHne pesepyapa ais Boabl « TH madnh lunvisd

o ZH ZKFHETK o FA o1 033 59,550 0 AR clall (l5a &l
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@ TEMPERATURE SETTING"
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EN It is normal for the indicator light to switch on and off during ironing.

DE Es ist normal, dass die Kontrollleuchte wahrend des Bligelns an- und ausgeht.

FR Il est normal que le voyant s’allume et s’éteigne pendant le repassage.

NL Het is normaal dat tijdens het strijken het controlelampje aan- en uitgaat.

IT E normale che la spia luminosa si accenda e si spenga durante la stiratura.

ES Es normal que el indicador se encienda y se apague durante el planchado.

PT E normal que a luz piloto acenda e apague enquanto passa a ferro.

DA Det er normalt at kontrollampen taender og slukker under strygningen.

NO Det er normalt at indikatoren tennes og slukkes i lopet av strykingen.

SV Det dr normalt att kontrollampan ténds och sldcks under strykningen.

FI On normaalia ettd termostaatin merkkivalo syttyy ja sammuu silittdmisen aikana.

EL Elval puoLoAoyLko 1 pwTeLv) EVOELEN va avaBooBrveL KaTd T SLAPKELa TOU OLOEPWHATOG.

CS Svételna kontrolka se béhem Zehleni bézné rozsvéci a zhasina.

HU Vasalas kdzben a kontrollampa felgyullad és kialszik. Ez természetes folyamat.

SK Kontrolka sa pocas zehlenia bezne rozsvecuje a zhasina.

HR Normalno je da se signalno svjetlo pali i gasi tijekom glacanja.

SL Obicajno je, da kontrolna lucka med likanjem zasveti in ugasne.

RO Este normal ca indicatorul luminos sa se aprinda.si sa se stinga in timpul calcatului.

SR Normalno je da Ce se svetlosni signal paliti i gasiti tokom peglanja.

BG HopmanHo e CBETIMHHVST MHAMKATOP A CBeTBa 1 1a M3racsa B npoueca Ha rnajeHe.

PL Gasniecie i zapalanie sie kontrolki jest normalne w czasie prasowania.

TR Utiileme esnasinda géstergenin yanip sdnmesi normaldir.

UK YBIMKHEHHS | BUMKHEHHSI CUrHANbHOI NaMMOYKKM Mif, 4ac npacyBaHHA € HOPManbHUM
SBULLEM.

ET On normaalne, et margutuli siittib ja kustub triikimise ajal.

LV Ir normali, ka signallampina iedegas un izsledzas gludinasanas laika.

LT Indikatoriaus lemputé lyginimo metu uzsidega ir uzgesta- tai normalu.

RU Bo Bpemsi rnaxeHuns HAUKaTop paboThl 3aXMraeTcs 1 racHeT — 3TO HOPMabHO.

TH ludawn@i IWuassanuzmavinnuazfinegrisduaiszninmaiori
ZH foR T TEB I R N K, 8 T IER LA

ARSI gl e ps Gkl s el 0 pandall oo

FA .53l oo dsans 5 sole (0S5l sl 53 JUSuan ao¥ (ad Ghisaling (ol

*DE Temperatureinstellung « FR Réglage de la température o NL Instellen temperatuur e

IT Impostazione della temperatura e ES Ajuste de temperatura  PT Regular a temperatura e
DA Temperaturindstilling « NO Stille inn temperatur e SV Instdlining av temperatur e

FI Lampétilan sadto e EL PuBpLon g Beppokpaociag « CS Nastaveni teploty « HU HGmérséklet
beallitas « SK Nastavenie teploty e HR Izbornik temperature e SL Nastavitev temperature o
RO Setarea temperaturii « SR PodeSavanje temperature « BG HacTpoiika Ha Temnepatypata
« PL Ustawienia temperatury TR Isi ayari « UK O6epiTb TemnepaTtypHuii pexmnm o

ET temperatuuri valikud LV Temperatras iestati$na « LT Temperattros parinkimas e

RU YcraHoBka Temnepatypbl ¢ TH maidenszuamund o ZH i RE AR e 5, allluse

FA olom polais

e
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@ STEAM SETTING"

min e X eee mMmax
o0 eee mMax
eee mMmMax

*DE Variable Dampfeinstellung e FR Réglage de la vapeur « NL Instellen stoom e IT Impostazione
del vapore « ES Ajuste del vapor ¢ PT Regular o débito de vapor « DA Dampindstilling « NO Stille
inn damp e SV Instdllning av anga  FI Hyryn sadto e EL PGBuLon Tou atpou « CS Nastaveni
pary « HU G6zmennyiség beallitdsa  SK Nastavenie pary ¢ HR Izbornik jacine pare o

SL Nastavitev pare « RO Setarea cantitétii de abur « SR Pode3avanje pare « BG HacTtpolika Ha
napara e PL Ustawienia pary « TR Buhar ayari « UK OGepiTb piBeHb nogadi napu e

ET auru valik « LV Tvaika iestatiana LT Gary srauto parinkimas « RU YcTaHOBKa napa e

TH maFenUsunalarh ¢ ZH ZE7THETE o AR Ll b o FA Ll s

e



| 1800129012_IM31XX_FMH_110x154 MG@+/01/13 10:21 Page10 |

@ EXTRA STEAM*

atuog « CS Extra parni vystup « HU Extra g6z « SK Extra parny vystup « HR Dodatni udar pare o
SL Dodatna para « RO Abur suplimentar « SR Dodatna para e BG JJonbnHutenHa napa e

PL Extra para « TR Yogun buhar e UK [1ns oTpmaHHs 6inbLuoi KinbkocTi napw e ET lisaaur e
LV Papildu tvaiks « LT Papildomas srautas « RU Okctpa-nap « TH d5mnm ot

ZH 27T o AR Slal s e FA wlal sl

é @ SPRAY" Y

*DE Extra-Dampfsto e FR Superpressing e NL Extra stoom e IT Extra vapore e ES Vapor extra e {
PT Super Vapor e DA Ekstra damp e NO Ekstra damp e SV Extra anga e FI Lisahoyry e EL EETpa '

*DE Spray e FR Spray e NL Spray « IT Spray e ES Spray e PT Spray DA Spray « NO Spray

SV Sprej o FI Suihke o EL ZnpéL « CS Kropeni « HU Spriccelés e SK Kropenie « HR Rasprsivac o
SL Razprsilo « RO Jet de apa « SR Sprej « BG Cripeii « PL Spryskiwacz « TR Sprey o

UK 3BosnioxeHHs 6inn3Hu o ET pihusti « LV Smidzinatajs « LT Purkstukas « RU Cnpali e

TH sutaturtr o ZH 157K o AR G o FA s

e
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0 VERTICAL STEAM*

*DE Vertikaldampf e FR Vapeur verticale « NL Verticale stoom e IT Vapore verticale o

ES Vapor vertical « PT Engomar na vertical « DA Lodret damp e NO Vertikal damp e SV Vertikal
anga e FI Pystyhoyrytys e EL Ka6etog atpdg e CS Svislé naparovani « HU Fliggbleges g6z6lés o
SK Zvislé naparovanie « HR Okomiti udar pare  SL Vertikalna para « RO Abur vertical o

SR Vertikalna para « BG BepTukanHa napa e PL Prasowanie w pionie « TR Dikey tiileme
UK BepTukanbHe BignaptoBaHHs e ET vertikaalaure LV Vertikals tvaiks o LT Vertikalus gary
srautas « RU BepTvikanbHbivi nap « TH M33aeiunda o ZH SRR A2 o AR sasee sl e
FA sasac opsas s

e
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@ IRON STORAGE®

*DE Aufbewahrung des Biigelautomaten « FR Rangement du fer ¢ NL Opbergen van het
strijkijzer o IT Alloggio del ferro e ES Almacenamiento de la plancha e PT Arrumar o ferro e
DA Opbevaring af strygejern « NO Oppbevaring av strykejernet e SV Forvaring av strykjdrnet o
FI Silitysraudan sailytys e EL Anoénrikeuon Tou o{depou « CS Uskladnéni zehlicky « HU Vasald
tarol6 e SK Uskladnenie Zehlicky « HR Pohrana glacala e SL Spravljanje likalnika o

RO Depozitarea fierului « SR Odlaganje pegle ¢ BG CbxpaHeHue Ha loTusiTa o

PL Przechowywanie zelazka TR Utii'niin saklanmasi « UK 36epiranHs npacku e

ET triikaraua hoidmine o LV Gludekla uzglabasana o LT Lygmtuvo Ia|kymas « RU XpaHeHune
ymiora ¢ TH matfiuia3a o ZH fik o AR 3lsSall a3aS o FA 551 e

e
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*DE Reinigung des Anti-Kalk-Stabs (einmal monatlich) e« FR Nettoyage de la tige anti calcaire
(une fois par mois) e NL Anti-kalkstaafje reinigen (1 x per maand) e IT Pulizia della valvola
anticalc (una volta al mese) e ES Valvula de limpieza antical (una vez al mes) e PT Limpeza da
valvula anti-calcdrio (uma vez por més) « DA Rengering af antikalk magneten (en gang per
maned) « NO Rensing av anti-kalk pinnen (en gang i maneden) « SV Rengoring av kalkstickan (en
gang i manaden) o FI Kalkinpoistopuikon puhdistaminen (kerran kuukaudessa) e EL KaBapLopog
™G avTLOAKAALKAG BaAB{dag (1 popd To priva) « CS Odvéapriovaci systém - ¢isténi (jedenkrat
mésicné) « HU Vizkéképzédést gatlé rendszer - (havi tisztitas) « SK Odvapriovaci systém -
Cistenie (raz mesacne) ¢ HR Stapic protiv kamenca (Cis¢enje provoditi jednom mjesecno) e
SL CiS¢enje vodnega kamna (enkrat mese¢no) « RO Curatarea tijei anti-calcar (odata pe
lund) « SR Cis¢enije ventila protiv kamenca (jednom mese¢no) e BG MouncTaaHe Ha aHTu-
BapoBMKOBaTa uUrna (BegHbX mecedHo) e PL Odkamienianie (raz w miesigcu) o

TR Anti kireg valfinin temizligi (ayda 1 kere) « UK OuniLieHHst NPOTUBANHAHOIO CTPUXEHS
(womicsius) « ET katlakivi klapi puhastamine (kord kuus) e LV Pretapkalko$anas serdena
tii§ana (1 reizi ménesi) « LT Strypelio nukalkinimas (kartg per ménesj) « RU OuncTka
NPOTUBOM3BECTKOBOIO CTEPXHS (1 pas B Mecsl) ¢ TH Mahanuazoaiidnazniu
(1Faunzaa) o ZH IEVEDI IR (BEH —10) o FA QLS (oale) Salwd QL 03,8 SL o

AR (gt Banl 5 5 50) QulSll s alaas Caulass
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@ SELF-CLEANING (ONCE A MONTH)*
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@ SELF-CLEANING (ONCE A MONTH)"

*DE Selbstreinigung durchfiihren (einmal monatlich)  FR Auto nettoyage (une fois par mois) e

NL Zelfreiniging (1 x per maand) e IT Auto-pulizia (una volta al mese)  ES Auto-limpieza (una vez al mes)
 PT Auto-limpeza (uma vez por més) « DA Selvrens (en gang per mdned) e NO Selvrensing (en gang i
maneden) e SV Sjdlvrengdring (en géng i ménaden) o FI Itsepuhdistustoiminto (kerran kuukaudessa) e
EL Aettoupyia autokadapLopol (1 ¢opd To prva) « CS Samocisténi (jedenkrat mésicne) « HU Ontisztitd
(havi tisztitas) « SK Samocistenie (raz mesacne)  HR Funkcija samosiscenja (¢is¢enje provoditi
jednom mijesecno) e SL Samodejno cis¢enije (enkrat mesecno) « RO Auto-curatare (odata pe lund) e
SR Samociscenje (jednom mesecno) « BG CamonoymcTaaHe (BeAHbX MECEYHO) o

PL Samoczyszczenie (raz w miesiacu) e TR Kendi kendine temizleme (ayda 1 kere) « UK Cuctema
aBTOOUMLLEHHS (LomicsiLis) « ET isepuhastus (kord kuus) e LV Pasattiisana (1 reizi ménes)

LT Automatinis valymas (karta per ménesj) « RU CamoouucTka (1 pa3 B MecsiLy) e

TH mananuazaaemaa (Gouazads) ¢ ZH F BN (BEH ) o FA (LU sabs) HSusa cillai e
AR (L Baal 5 8 50) (S bl

e
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@ SOLEPLATE CLEANING"

N
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*DE Reinigung der Biigelsohle « FR Nettoyage de la semelle « NL Reinigen van de strijkzool e

IT Pulizia della piastra  ES Unica placa de limpieza e PT Limpeza da base DA Rengering af
strygesal « NO Rensing av strykesdlen ¢ SV Rengéring av stryksulan e FI Pohjan puhdistus e

EL KaBapLopoég mg mAdkag « CS Cisténi zehlici plochy e HU Vasal6talp tisztitdsa « SK Cistenie
7ehliacej plochy « HR Cis¢enje podnice  SL Cis¢enje likalne plo3ce « RO Curéttarea talpii o
SR Cis¢enje grejne ploce o BG MNouncTsaHe Ha nnovata  PL Czyszczenie stopy o TR Taban
temizligi « UK OunieHHs ninowsm « ET talla puhastus e LV Pamatnes firiSana « LT Pado
valymas ¢ RU OumcTka nogotwssl + TH Mamanuazaatiduniiineia o ZH i ik iR o

FA 5l S 50 S <SG o AR 31 6Sall Jas calass

e
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Sigurnosne upute

Za vasu sigurnost, ovaj uredaj je napravljen u skladu s tehnickim propisima i standardima (Propis o

elektromagnetskoj kompatibilnosti, Propis o niskom naponu, Propis o zastiti okolisa).

¢ Zahvaljujemo Vam se 3to ste pazljivo procitali upute za uporabu i $to ste ih pohranili.

 Uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljucujuci i djecu) smanjenih fizickih, psihickih i mentalnih
sposobnosti te osobe bez iskustva i znanja o ovom uredaju, osim ako su pod nadzorom odgovorne
osobe ili ako ih je ista upoznala s uputama za uporabu.

Drzite djecu podalje od uredaja kako se s njim ne bi igrala.

* Oprez! Napon mreze mora odgovarati naponu uredaja (220 - 240V). Pogresno prikljucivanje
moze izazvati Stetu na uredaju te ponistiti jamstvo.

* Uredaj obavezno prikljucite na uzemljenu uticnicu. Ukoliko koristite produzni priklju¢ni vod provijerite
da je bipolarnog tipa (16 A) i uzemljen.

U slucaju ostecenja priklju¢nog voda, obratite se ovlastenom Tefalovom servisu (Vidi popis u
jamstvenom listu), kako bi se izbjegla nezgoda.

e U slu¢aju da je uredaj pao, ako se na njemu vide vidljiva o3tecenja ili ako pokazuje bilo kakve
nepravilnostiu radu, uredaj se ne smije koristiti.Nikada sami ne rastavljate uredaj vec se obratite
ovlastenom Tefalovom servisu.

* Nikada ne stavljajte glacalo pod vodu!

* Nikada ne iskljucujte uredaj povlacenjem za priklju¢ni vod. Uvijek iskljucite uredaj s mreze prije
punjenja ili ispiranja spremnika, prije ¢is¢enja i nakon svake uporabe.

» Nikad nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je ukljucen na mrezu; sve dok se ne ohladi nakon
priblizno 1 sata.

* Podnica glacala moze biti jako vruca : ne dirajte podnicu glacala, vec pricekajte da se glacalo ohladi
da biste ga spremili. Va3 uredaj ispusta paru koja moze dovesti do opeklina, posebice kad njime
prelazite preko kuta stola za glacanje. Nikad nemojte usmjeravati paru prema ljudima Zivotinjama.

* Uredaj morate upotrebljavati i odlagati na ravnoj stabilnoj povrsini. Kad postavljate glacalo na
podlogu za glacanje, osigurajte se da je povrsina na koju ste ga postavili stabilna.

* Ovaj je proizvod namijenjen samo za uporabu u ku¢anstvu. Svaka neispravna uporaba, profesionalna
ili uporaba koja nije u skladu s uputama oslobada Tefal svake odgovornosti a jamstvo prestaje biti
vazece.

Koju vodu rabiti?

Vas uredaj je prilagoden za uporabu obi¢ne nedestilirane vode iz slavine. Neophodno je, medutim,
redovito vrsiti automatsko ¢is¢enje spremnika za vodu kako bi se odstranio kamenac. Ako voda koju
koristite sadrzi puno kamenca (a to mozete provijeriti u opCinskoj upravi ili upravi vodovoda), mozete
mije3ati vodu iz vodovoda s kupovnom destiliranom vodom u slijedecem omjeru :

50% vode iz vodovoda prema 50% destilirane vode.

Koje vode izbjegavati?
Vruéina pri isparavanju prouzrocava koncentraciju elemenata sadrzanih u vodi. Molimo Vas da
izbjegavate uporabu slijedecih vrsta voda. Ove vode sadrze organske otpatke ili mineralne elemente
koji mogu prouzrociti prskanje, curenje smede tekucine ili prerano starenje vaseg uredaja: ista
kupovna destilirana voda, voda iz strojeva za susenje rublja, miriljiva voda, procis¢ena voda, voda za
hladnjake, voda za akumulatore, voda za klima- uredaje, kisnica.

Slgurnosnl sustav Auto-Stop (ovisno o modelu)
Elektronicki sustav prekida napajanje elektri¢nom energijom i signalno svjetlo Auto-  prj normalnoj uporabi,
Stop-a treperi ako glacalo ostaje nepomi¢no vise od 8 minuta u okomitom poloZaju - signalno svjetlo auto-
ili vise od 30 sekunda u vodoravnom poloZaju. stop je ukljucen.

« Da bi glacalo ponovno proradilo, dovoljno ga je lagano pomaknuti sve dok signalno

svjetlo ne prestane treperiti.

Okolis

= Cuvajte svoj okolis!

® Vas$ uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno koristiti.
2 Odlozite na za to predvideno mjesto.

48
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Porblem s vasim glacalom?

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Voda curi kroz otvore
na podnici.

Odabrana temperatura ne
dozvoljava isparavanje.

Postavite izbornik temperature na zonu
pare (od *= do MAX).

Koristite paru a glacalo se jo$§
nije dovoljno ugrijalo.

Pricekajte da se signalno svjetlo upali.

Precesto pritiScete tipku "Super
Pressing".

Pricekajte nekoliko sekunda prije
ponovnog potiskanja tipke.

Ispusna kolicina pare je prevelika.

Smanjite ispusnu koli¢inu pare.

Pohranili ste glacalo u vodora-
vnom polozaju a da niste
ispraznili spremnik vode niti
postavili izbornik na suho .

Pogledajte poglavlje "Spremite vase
glacalo”.

Na pocetku glacanja iz
glacala curi voda.

Izvukli ste stapic protiv kamenca
kako biste ulili vodu u glacalo.

Nemojte vaditi Stapic¢ protiv kamenca tijekom
punjenja glacala vodom.

Curenje smede
tekucine iz otvora na
podnici koje
oneciscéuje rublje.

Rabite kemijske proizvode
protiv stvaranja kamenca.

Nemojte dodavati nikakav proizvod protiv
stvaranja kamenca u spremnik vode.

Ne rabite dobru vrstu vode.

Obavite samociscenje i pogledajte
poglavlje "Koju vodu rabiti?".

Vlakna rublja su se nakupila u
otvorima na podhnici i
karbonizirala.

Obavite samociséenje i oCistite podnicu
vlaznom spuzvom.

Vase rublje nije dovoljno
isprano ili glacate novi odjevni
predmet prije nego ste ga
oprali.

Usisajte povremeno otvore na podnici.
Osigurajte se da je rublje dovoljno isprano
tako da nema eventualnih ostataka sapuna
ili kemijskih proizvoda na novoj odjec¢i.

Podnica je prljava ili
smede boje i moze
uprljati rublje.

Glacate na previsokoj
temperaturi.

Ocistite podnicu kao $to je gore navedeno.
Pogledajte tablicu s temperaturama kako
bi podesili termostat.

Rabite stirku.

Qc‘:istite stopalo kao Sto gore navedeno.
Stirku posipajte na nali¢je, a ne na onu
stranu tkanine koju glacate.

Vase glacalo
proizvodi malo ili
nimalo pare.

Spremnik je prazan.

Napunite ga s vodom iz vodovoda.

Stapic¢ protiv stvaranja
kamenca je prljav.

Ocistite Stapi¢ protiv stvaranja kamenca.

U vasem glacalu je puno
kamenca.

Ocistite stapi¢ protiv stvaranja kamenca i
aktivirajte automatsko ¢iScenje.

Vase glacalo je predugo radilo
na suho.

Aktivirajte automatsko ciséenje.

Podnica je oste¢ena

Polozili ste glacalo u vodoravnom

Glacalo uvijek ostavljajte uspravno na

napunili spremnik.

ili izgrebana. polozaju na metalnom straznjem dijelu.

odlagalistu.
Para izlazi iz glacala | Izbornik za paru nije postavljen | Provjerite je li izbornik za paru postavljen
nakon $to ste na s (suho). na  (suho).

Prepunili ste spremnik za vodu.

Nikad ne ulijevajte vodu preko oznake
MAX.

Rasprsiva¢ za vodu
ne radi.

Nema dovoljno vode u
spremniku.

Dolijte vodu u spremnik.

Za

bilo koji drugi problem, obratite se ovlastenom

servisu kako bi vase glacalo

e

bilo provjereno.
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Za vaso varnost

Zaradi vase varnosti ustreza ta naprava veljavnim standardom in predpisom (Direktiva glede nizkega

tlaka, skladnost glede elektromagnetnih motenj in predpisov o varovanju okolja).

* Zahvaljujemo se vam, da ste pazljivo prebrali navodila za uporabo in jih shranili.

* Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z zmanjsanimi
fizicnimi, Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izku3enj z napravo, oziroma je ne
poznajo, razen ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno
usposabljanje o delovanju uporabe.

Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

* Napetost vase elektri¢ne napel]ave mora ustrezati napetosti likalnika(220- 240V) Napacna
prikljucitev lahko povzroci nepopravljivo poskodbo likalnika in naredi garancijo neveljavno.

o Likalnik je treba obvezno vkljuéiti v vti¢nico z ozemljitvijo. Ce uporabljate podaljsek, preverite da je
dvopolna izvedba (16 A) z ozemljitvenim vodom.

 Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora takoj zamenjati poobla3ceni servis, da bi preprecili
nevarnost nesrece.

* Otroci in druge osebe ne smejo uporabljati aparata brez nadzora, ¢e jim njihovo fizi¢no ali dusevno
stanje ne dopusca varne uporabe. Bodite pozorni na otroke, da se ne bi igrali z aparatom.

* Aparata ne smete uporabljati, ¢e je prenehal delovati, ¢e so na njem vidne poskodbe, e pusca ali ce
nepravilno deluje. Aparat ne razstavljajte sami, ampak se iz varnostnih razlogov raje obrnite na
pooblascen servis, kjer ga bodo pregledali.

 Nikoli ne potapljajte likalnika v vodo!

 Aparata ne odklapljajte tako, da povlecete kabel. Aparat vedno odklopite, ce Zelite napolniti posodo z
vodo ali ga zdrgniti, ¢e Zelite likalnik po vsaki uporabi ocistiti.

* Aparat ne puscajte brez nadzora, Ce je vklju¢en v elektricno omrezje in vsaj eno uro po uporabi,
dokler se ne ohladi. Likalna plosca je lahko zelo vroca: nikoli se je ne dotikajte, vedno pustite, da se
likalnik ohladi, preden ga pospravite. Aparat izloca paro, ki lahko povzroci opekline, zlasti ce likate na
robu likalne deske. Pare nikoli ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

e Likalnik zmeraj uporabljajte in postavljajte na stabilni podlagi. Ce polozite likalnik na njegov nosilec,
naj ta lezi na stabilni podlagi.

 Aparat je namenjen izklju¢no domaci uporabi. Proizvajalec ne odgovarja za neustrezno uporabo, ki ni
v skladu z navodili. V tem primeru garancija ne velja.

Katero vodo uporabiti?

Vasa naprava je bila zasnovana za delovanije s tekoco vodo izpod pipe. Vendar pa je treba redno izvajati
postopek samodejnega ciscenja prostora za izparevanje, da bi odstranili usedline apnenca. Ce ima voda
prevec apnenca (kar lahko preverite na obcini ali pri mestnem vodovodu), lahko pitno vodo pomesate
s komercialno demineralizirano vodo v naslednjem sorazmerju : - 50 % pitna voda, - 50 %
demineralizirane vode.

Kateri vrsti vode se izogibati?

Toplota med izparevanjem koncentrira elemente, ki jih vsebuje voda. Prosimo vas, da se izognete
uporabi naslednji vrsti vode. Spodaj navedene vode vsebujejo organske primesi ali mineralne elemente,
ki lahko povzrocijo praske, rjave madeze oz. prehitro staranje vase naprave : Cista komercialna
demineralizirana voda, voda iz susilnih strojev, odisavljena voda, zmehcana voda, voda iz hladilnikov,
voda iz baterij, voda iz klimatskih naprav, destilirana voda, dezevnica.

Zascitna sa modejna zaustavitev (odvisno od modela)

« Elektronski sistem prekine napajanje in lu¢ka samodejne zaustavitve utripa, ¢e likalnik - Pri normalni uporabi
miruje ve¢ kot 8 minut v pokon¢nem polozaju oz. ve¢ kot 30 sekund, Ce je postavljen  sveti kontrolna lu¢ka
s plos¢o navzdolt. auto-stop.

« Da bi ponovno zacel delovati, zadostuje, da ga rahlo potresete, dokler lucka ne utripa
vel.

Okolje

E Sodelujmo pri varovaniju okolja!

@ Va3 aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je e mogoce uporabiti.
2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo el v predelavo.
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Tezave z likalnikom?

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Skozi luknje v likalni
plos¢i tece voda.

Izbrana temperatura ne
omogoca nastajanja pare.

Termostat nastavite na obmocje za paro
(od ++ do MAX).

Paro uporabljate, ko likalnik Se
ni dovolj segret.

Pocakajte, da ugasne lucka.

Prepogosto uporabljate ukaz
Super pritisk.

Pred vsako uporabo pocakajte nekaj
sekund.

Premocan pretok pare.

Zmanjsajte pretok.

Likalnik ste pospravili, ne da bi
ga pred tem izpraznili in ne da
bi stikalo postavili na SUHO .

Poglejte poglavje “Pospravite likalnik”.

Likalnik puséa v
zacetku likanja.

Pri polnjenju Tikalnika ste
odstranili vlozek proti vodnemu
kamnu.

Pri polnjenju Tikalnika ne odstranjujte viozka
proti vodnemu kamnu.

1z likalne plosce
odtekajo rjavkaste
kapljice, ki povzro¢ajo
madeZe na perilu.

Uporabljate kemicne proizvode
za odstranjevanje vodnega
kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte nobenega
kemi¢nega proizvoda.

Ne uporabljate ustrezne vrste
vode.

Vkljucite samodejno Ciscenje in preberite
poglavje « Katero vodo uporabiti ? ».

V luknjicah likalne plosce so se
nabrala zoglenela tekstilna
vlakna.

Vkljucite samodejno ciscenje in z vlazno
gobo odistite plos¢o. Obc¢asno posesajte
luknje v likalni plosc¢i.

Vase perilo ni bilo dovolj dobro
sprano ali pa ste likali novo
tkanino, e preden ste jo oprali.

Perilo morate dobro sprati, e zelite
prepreciti morebitne ostanke praska ali
kemicnih proizvodov na novih oblaéilih.

Likalna plosc¢a je
umazana ali rjava in
lahko omadeZzuje
perilo.

Uporabljate previsoko
temperaturo.

Ocistite likalno plosco, kot je opisano
zgoraj. Poglejte tabelo temperatur in
regulirajte termostat.

Uporabili ste trdilo za
Skrobljenje.

Ocistite likalno plosco, kot je opisano
zgoraj. Skrob razprsite na nasprotni strani
povrsine za likanje.

Likalnik ustvarja
premalo ali ni¢ pare.

Rezervoar je prazen.

Napnlnite ga s tekoco vodo iz pipe.

Klin proti apnencu je umazan.

Ocistite klin proti apnencu.

V likalniku se je nabralo preve¢
vodnega kamna.

Ocistite klin proti apnencu in vkljucite
samodejno Ciscenje.

Liklanik ste predolgo uporabljali
brez vode.

Vkljucite samodejno cis¢enje.

Likalna plosca je
opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste odlozili z likalno
plo$¢o na kovinski podstavek.

Likalnik vedno odloZite v navpicen polozaj.

Likalnik ustvarja para
na koncu polnjenja

Stikalo za paro ni postavljeno
na SUHO sz.

Prenehajte, e stikalo za paro ni
postavljeno na SUHO 2.

rezervoarja. Rezervoar za vodo je prepoln. | Nikoli ne dozirajte preko “Max” nivoja.
Razprsilo ne Rezervoar za vodo ni dovolj Napolnite rezervoar za vodo.
razpriuje. napolnjen.

Pri vsaki drugi tezavi se obrnite na pooblasceni servis, kjer bodo pregledali vas likalnik.

e
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Pentru siguranta dumneavoastra

Siguranta acestui aparat este in conformitate cu reglementarile tehnice si cu normele in vigoare

(Compatibilitate electromagnetica, Tensiune joasa, Mediu).

« Cititi cu atentie instructiunile si pastrati-le.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice,
senzoriale sau mentale diminuate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte, numai in cazul in care
au beneficiat prin intermediul unei persoane raspunzatoare pentru siguranta lor, de o supraveghere sau de
instructiuni prealabile in ceea ce priveste utilizarea aparatului.

Este recomandat s& supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

« Atentie! Curentul de la priza dumneavoastra trebuie sa corespunda cu cel de functionare a fierului
de calcat (220-240V). Orice eroare de punere in priza poate produce stricaciuni grave si anuleaza
garantia.

« Acest fier de calcat trebuie obligatoriu racordat la o priza cu impamantare. Daca utilizati un prelungitor,
verificati ca acesta este de tip bipolar (16 A) cu conductor de impamantare.

« In cazul in care cablul de alimentare este stricat, trebuie inlocuit intr-un centru de reparatii autorizat, pentru
a evita orice pericol.

« Aparatul nu trebuie utilizat daca a cazut, daca prezinta deteriorari vizibile, in cazul in care curge sau
prezinta anomalii de functionare. Nu demontati niciodata aparatul;
duceti-I pentru verificare la un centru de reparatii autorizat pentru a evita orice pericol.

« Nu cufundati niciodaté fierul in apa !

» Nu scoateti aparatul din priza trdgand de fir. Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de a umple sau
de a clati rezervorul, nainte de a-I curéta si dupa fiecare utilizare.

« Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand este racordat la alimentarea electrica si timp de o
ora pana ce se raceste complet.

« Talpa fierului de célcat poate fi foarte calda : nu o atingeti niciodata si lasati totdeauna fierul sa se
raceasca inainte de a-l depozita. Aparatul dumneavoastra emite aburi care pot provoca arsuri, in special
atunci cand calcati pe un colt al mesei de célcat. Nu indreptati niciodatd aburul asupra persoanelor sau
animalelor.

« Fierul dumneavoastra trebuie utilizat si asezat pe o suprafata stabila. Atunci cand
puneti fierul pe suportul sau, asigurati-va ca suprafata pe care il asezati este stabila.

« Acest produs a fost conceput exclusiv pentru uz casnic. Pentru orice folosire neadecvata sau contrara
instructiunilor, firma isi declind orice responsabilitate, iar garantia nu mai este valabila.

Ce tip de apa se utilizeaza?

Aparatul dvs. a fost conceput pentru a functiona cu apa de la robinet. Totusi, este necesar sa efectuati
cu regularitate auto-curatarea camerei de vaporizare, pentru a elimina calcarul liber.

Daca apa de la robinetul dvs. contine foarte mult calcar (lucru care poate fi verificat la primarie sau la
Regia Apelor), puteti amesteca apa de robinet cu apa demineralizata din comert, in proportiile
urmatoare: - 50% apa de robinet, - 50% apa demineralizata.

Ce tip de apa trebuie evitat?

in timpul evaporarii, caldura concentreaza elementele pe care le contine apa. Deci, vi recomandim s&
nu utilizati anumite tipuri de apa, Tipurile de apa enumerate mai jos contin resturi organice sau
elemente minerale care pot provoca scurgeri, culori maronii ale lichidului sau o uzare prematura a
aparatului dvs.: apa demineralizata pura din comert, apa din uscatoarele de rufe, apa parfumata, apa
dedurizata, apa pentru frigidere, apa pentru baterii, apa pentru aparate de aer conditionat, apa distilata,
apa de ploaie.

Siguranta Auto-Stop (in functie de model)
- Sistemul electronic intrerupe alimentarea cu curent electric iar ledul de semnalizare  j, timpul utilizrii
auto-stop incepe sa clipeasca daca fierul ramane imobil mai mult de 8 minute in pozitie  normale, indicatorul

verticald, si mai mult de 30 de secunde in pozitie orizontala. luminos auto-stop este
« Pentru a repune fierul in functiune, este suficient sa-l miscati usor, pana cand ledul nu  aprins!
mai clipeste.

Mediu
X

== Protejati mediul inconjurator!

® Aparatul dvs. contine materiale valorificabile, ce pot fi recuperate sau reciclate.
2 Predati aparatul unui centru de colectare!
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Probleme cu fierul dvs. de calcat?

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Apa curge prin gaurile
din talpa.

Temperatura selectata nu
permite formarea aburilor.

Puneti termostatul in zona aburi (de la e @
la MAX).

Utilizati aburi cand fierul nu
este inca destul de cald.

Asteptati ca ledul sa se stinga.

Utilizati butonul Super Pressing
prea des.

Asteptati cateva secunde intre doua
utilizari.

Debitul de aburi este prea
mare.

Reduceti debitul.

Ati depozitat fierul in pozitie
orizontald, fara sa-l goliti si fara
sa-| pozitionati pe w.

Consultati capitolul “Depozitarea fierului
dvs.”

Fierul de calcat curge
cand incepeti sa
calcati.

Ati indepartat tija anticalcar
pentru a umple fierul
dumneavoastra de calcat.

Nu scoateti tija anticalcar in timp ce
umpleti fierul de calcat.

Un lichid maroniu se
scurge din talpa
fierului si pateaza
rufele.

Utilizati produse chimice pentru
detartrare.

Nu adaugati niciun produs detartrant in
apa din rezervor.

Nu utilizati tipul de apa
corespunzator.

Faceti o auto-curatare si consultati
capitolul “Ce apa sa se utilizeze?”.

In talpa fierului s-au adunat si
s-au carbonizat fibre din
tesaturile rufelor.

Faceti o auto-curatare si stergeti talpa cu
un burete umed. Aspirati din cand in cand
gaurile talpii.

Rufele dumneavoastra nu au
fost clatite suficient sau ati
célcat o haind noua fnainte de
a o spala.

Asigurati-va ca rufele sunt clatite suficient
pentru a elimina eventualele depuneri de
sapun sau resturile de produse chimice de
pe hainele noi.

Talpa fierului de
calcat este murdara
sau maronie si poate
pata rufele.

Calcati rufele la o temperatura
prea ridicata.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Consultati tabelul temperaturilor
pentru reglarea termostatului.

Folositi amidon.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Pulverizati amidon pe partea opusa
celei pe care o calcati.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi prea
putin sau deloc.

Rezervorul este gol.

Umpleti fierul cu apa.

Tija anti-calcar este murdara.

Curatati tija anti-calcar.

Fierul dvs. de calcat are tartru.

Curatati tija anti-calcar si efectuati o auto-
curatare.

Fierul dvs. de calcat a fost
utilizat prea mult timp pe uscat.

Efectuati o auto-curatare.

Talpa este zgariata
sau deteriorata.

Ati depozitat fierul la orizontala
pe un suport metalic.

Depozitati intotdeauna fierul in pozitie
verticala, pe suportul propriu.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi cand
terminati de umplut
rezervorul.

Cursorul comenzii pentru aburi
nu este in pozitia ®.

Asigurati-va ca butonul comenzii pentru
aburi este in pozitia ®.

Apa din rezervor depaseste
nivelul maxim.

Nu depasiti niciodata nivelul Max.

Spray-ul nu
pulverizeaza.

Rezervorul de apa nu e
suficient de plin.

Umpleti rezervorul cu apa.

Pentru orice alta problema care necesita
verificarea fierului dvs. de calcat, adresati-va unui centru de service autorizat.

e
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Bezbednosna uputstva

Za Va3u bezbednost, aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem

naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, zastiti okoline).

* Zahvaljujemo Vam se 3to ste pazljivo procitali uputstva za upotrebu i 3to ste ih sacuvali.

* Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe ili osobe bez iskustva i znanja. Mogu ga
koristiti jedino u prisustvu osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost, nadzor ili uz upotrebu
uputstva.

Trebalo bi kontrolisati decu kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

* Napon Vase elektri¢ne instalacije treba da odgovara naponu pegle (220-240V). Svaka greska
uklju¢ivanja moze izazvati nepopravljivo osteéenje pegle i ponistiti garanciju.

 Peglu obavezno ukljucite u uticnicu sa uzemljenjem. Ukoliko koristite produzni kabl, on mora biti sa
uzemljenjem i dvopolan (16 A).

o Ako je kabl o3tecen treba ga zameniti u ovla3¢enom servisu da biste izbegli opasnost.

* Aparat ne sme da se koristi ako je padao, ocigledno je o3tecen, curi ili ima nepravilnosti u radu.
Nikada nemojte sami da rastavljate aparat. Da biste izbegli opasnost, odnesite ga u ovlas¢eni servis.

» Nikada ne stavljajte peglu u vodu!

* Ne vucite kabl kada iskljucujete aparat iz struje. Uvek iskljucujte aparat iz struje: pre punjenja ili
ispiranja rezervoara, pre CisCenja, posle svake upotrebe.

* Nikada nemojte da ostavljate aparat bez nadzora kada je ukljucen u struju ; sve dok se ne ohladi
nakon priblizno jednog sata.

* Podloga pegle moze biti veoma vruca: nikada je ne dirajte rukom, ostavite uvek peglu da se ohladi
pre nego sto Cete je odloziti. Vas$ aparat ispusta paru koja moze dovesti do opekotina, posebno kada
njime prelazite preko ugla stola za peglanje. Nikada nemojte usmeravati paru prema ljudima i
Zivotinjama.

* Vasa pegla treba da se koristi i ostavi na stabilnoj povrsini. Kada postavljate peglu na podlogu za
peglu, obezbedite se da je povriina na koju ste je postavili stabilna.

* Ovaj je proizvod namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Kod svake neispravne upotrebe ili
upotrebe suprotne uputstvima, fabrika odbija svu odgovornost i garancija vise ne vredi.

Kakvu vodu koristiti?

Predvideno je da u peglu sipate vodu sa ¢esme. Redovno aktivirajte funkciju samociscenja komore za
isparavanje zbog uklanjanja kamenca. Ukoliko je voda koju koristite suviSe tvrda, moze se pomesati sa
flasiranom demineralizovanom vodom u sledecem odnosu: 50% vode iz vodovoda prema 50%
demineralizovane vode.

Koje vrste vode treba izbegavati?

Toplota deluje na elemente koji se nalaze u vodi. Molimo Vas da izbegavate upotrebu sledecih vrsta
voda: demineralizovana, voda iz aparata za susenje vesa, perfemisana ili omeksana voda, voda iz
frizidera, voda iz akumulatora ili klima-uredjaja, destilovana voda, kisnica. One sadrze organske ostatke
ili mineralne materije koje mogu izazvati prskanje, stvaranje tamnosmedjih mrlja ili prerano starenje
aparata.

Sigurnosni sistem automatskog iskljucivanja (u zavisnosti od modela)

- Elektronski sistem iskljucuje struju i svetlosni signal automatskog iskljucenja treperi - Pri uobi¢ajenoj upotrebi,
ako se pegla na bazi ne pomera duze od 8 minuta, ili duze od 30 sekundi u polozaju Auto-Stop taster sa
peglanja. indikator lampicom je

- Da bi se pegla ponovo ukljucila dovoljno ju je lako prodrmati dok indikator lampica  ukljucen.
ne prestanje da treperi.

Zivotna sredina

hid

= 7astita okoline na prvom mestu

@ Aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se iskoriste ili recikliraju.
2 Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.
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Moguci problemi sa peglom

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA
Voda isti€e kroz rupe | |zabrana temperatura ne Stavite termostat na zonu pare (od ** do
na podlozi. omogucava stvaranje pare. MAX).

Upotrebljavate paru iako pegla
nije dovoljno vruéa.

Sacekajte da se aktivira svetlosni signal.

SuvisSe Cesto koristite dugme
"Super Pressing".

1zmedu svakog koriS¢enja, sacekajte
nekoliko sekundi.

Veliki je ispust pare je suvise veliko.

Smanjite ispust pare.

Postavili ste peglu horizontalno
a niste je prethodno ispraznili i
niste stavili regulator na %
"SEC" (suvo).

Pogledajte odeljak "OdlozZite vaSu peglu™.

Pegla klizi na pocetku
peglanja.

Tzvukli ste deo koji uklanja
kamenac da biste napunili peglu.

Ne vadite deo Koji uklanja kamenac tokom
punjenja pegle.

Tamnosmeda
tecnost se izlila kroz
podlogu i prija ves.

Koristite hemijske proizvode za
uklanjanje kamenca.

Ne upotrebljavajte nikakav proizvod za
uklanjanje kamenca sa vodom iz
rezervoara.

Ne koristite dobru vrstu vode.

Obavite autociS¢enje i procitajte odeljak
"Koju vodu rado koristite".

Viakna vesa su se nakupila u
rupicama podloge i korodiraju.

Obavite autociSéenje i vlaznim sunderom
ocistite podlogu kao $to je ve¢ objasnjeno.

Vasa odeca nije dobro isprana,
ili ste peglali novu odecéu pre
nego $to ste je oprali.

Dobro isperite rublje, tako da nema
eventualnih ostataka sapuna ili hemijskih
proizvoda na novoj garderobi.

Podloga je prljava ili
tamnosmeda i moze
da isprlja ves.

Peglate na suvise visokoj
temperaturi.

Ocistite podlogu u saglasnosti sa gore
navedenim. Pogledajte tablicu temperatura
za regulisanje termostata.

Koristite stirak.

Ocistite podlogu u saglasnosti sa gore
navedenim. Nanesite Stirak s druge strane
povrisne koja se pegla.

Vasa pegla proizvodi
malo pare ili je
uopste ne proizvodi.

Rezervoar je prazan.

Napunite rezervoar.

Sipka za uklanjanje kamenca
je prljava.

Ocistite Sipku za uklanjanje kamenca.

U vasoj pegli je natalozen
kamenac.

Ocistite Sipku za uklanjanje kamenca i
ukljucite sistem samociscenja.

Va3a pegla je suviSe dugo
upotrebljavana nu suvo.

Ukljucite sistem samodciscenja.

Podloga je izgrebana
ili oStecena.

Stavili ste peglu o horizontalni
polozZaj na metalnu podlogu.

Vasu peglu uvek odlazite na postolje.

Para izlazi iz pegle
kada ste napunili
rezervoar.

Regulator pare nije postavljen
na "SEC" s (suvo).

| Rezervoar zavoduje |
prepunjen.

Proverite da li je regulator pare postavljen
na s suvo.

| Nikada nemojte puniti vodu iznad nivoa |
Max.

Sprej ne prska.

Rezervoar za vodu nije
dovoljno napunjen.

Napunite rezervoar.

U slucaju nekog problema, obratite se ovlas¢enom servisu radi provere pegle.
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3a Bawarta 6e3onacHoCT

BesonacHocTTa Ha ypefa CbOTBETCTBA Ha AENCTBALLMTE TEXHUYECKU HOPMU 1 CTRHAAPTM (€NeKTpOMarHuTHa

CbBMECTUMOCT, HUCKO HarnpexeHuie, oKonHa cpeaa).

¢ Llle Bu 6baem GnarogapHu ako npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE 3a paboTa v rv 3anasure.

+ YpenwT He e npeaBuaeH aa Obaie U3non3saH oT LA (BKIOYUTENHO OT Aeua), YMUTo GpU3NYecku, CETUBHU
VNN YMCTBEHM CMIOCOBHOCTM Ca OrPaHUyeHn, Unn inua 6e3 onuT v 3HaHNst OCBEH ako OTFOBOPHO 3a TaXHaTa
6e3onacHocT nnue HabnoAaBa 1 AaBa NpeBapUTESNH yka3aHysi OTHOCHO MOJI3BAHETO Ha ypeaa.
Harnexgaaiite feuata, 3a Aa He nrpasit ¢ ypeaa. To3u ypen He e NpuUrofeH Aa ce 13noniasa oT AeLia unn nmua
C pur3nyecky 1 yMmcTBeHn npobnemu 6e3 Haa3op 1 CbaencTame.

He TpsbBa aa ce paspeluasa Ha Aeuara aa cu Urpast ¢ ypeaa.

¢ BHumaHue: BonTtaxa Ha efleKTpuyeckara B1 MHCTanaums TpsibBa aa oTroBapsi Ha TO3 Ha lI0TUsATa
(220-240V). Hec TOHaToBay MoXe fja noBpeau Ge3Bb3BPaTHO I0TUATA N
aHynupa rapaHuyumaTa.

+ I0TusTa TpsA6Ba 3aabMXUTENHO Aa Obae BKNOYEHa B KOHTAKT CbC 3a3eMeH kaben. B cnyyaii 4e nonssare
yobxuTen Tpsabsa aa NpoBepuTe fanv Toi e aynontoceH (16 A) ¢ kaben NpoBOAHMK.

+ Ako enekTp. kaben e NnoBpeaeH Toi Tpsibea He3abaBHO Aa Gbae 3aMEHEH OT OTOPU3UPaH CEPBI3 3a
rapaHTupaHe Ha 6e3onacHocTTa.

+ YpenbT He TpsibBa Aa ce 13Mon3Ba cep najaHe, ako u3rnex/za noBpe/ieH, ako Teye uam He paboTu
HopManHo. Hukora He pasrno6siBaiiTe ypeaa: HoceTe ro 3a Nonpaska B CEpPBU3 3a rapaHLMOHHO
ob6cnyxBaHe, 3a Aa 3berHeTe BCAKakbB PrCK.

+ He notansiite Hukora oTvsiTa BbB Boga!

+ He nsknioysaiite ypepa, kato Abpnate kabena. BuHaru naknioysaiite ypea: npeam Aa MbiHUTe uan MueTe
pesepBoapa, Npeav ia ro no4ucTeare, cnes ynotpeba.

* Hukora He ocTassiiiTe ypeaa 6es3 Hafi3op, koraTo e BKIIYeH B eekTpruyeckara Mpexa, 1 Jokato He e
n3cTuHan - okono 14ac cnep ynotpe6a

+ B cnyyait e nnoyata e BCe OLLe ropeLLa: He nunaiiTe TUSTa u OcTaBeTe lTusaTa Aa U3CTuHe. Ypeabt
n3nycka napa, KOsTo MoXe Aa npuYnHn n3rapsaHng, Haii-Beye Korato rnaguTe B brrbjla Ha AbCcKaTa 3a
rnazieHe. Hukora He HacouBaiiTe napara kbM XOpa Ui XUBOTHU.

+ Bawara loTusi TpsibBa a ce 13non3sa 1 nocTass BbPXy CTabuiHa NoBbPXHOCT. KoraTo cnarate loTusita Ha
nocTaekara it, yBepeTe ce, Ye NOBbPXHOCTTA, Ha KOSITO CTOM e CTabunHa.

+ TO31 NPOAYKT € Cb3AaZIeH eAMHCTBEHO 3a A0MalLHa ynoTpe6a. Prpmata - Npoun3BOANTEN He Moema HUKakea
OTrOBOPHOCT U rapaHuusiTa ce 06e3cuiBa npy HemoaxoasLua ynorpeba unm Takasa, npoTMBopeyaLLa Ha
yKasaHusTa.

Kaksa Bopga na ce nsnonssa?

YpenbT e npeaBuaeH 3a paboTa c YelmsiHa Boga. Bunpeky ToBa € Heo6X0AMMO PefoBHO fa ce npasu
CaMomnounCTBaHE Ha pe3epBoapa 3a napa, 3a Aa Ce OTCTPaHK OTIOKEHNS BAPOBUK.

AKO BOAATA, KOSITO M3M0/I3BATE € MHOMO BapOBYTA (TOBA MOXE [ia Ce NpoBepy B 0BLUMHCKaTa
aAMUHUCTPaLms unm BofocHabautenHarta cnyx6a), Morar a Ce CMeCcsT YellmsiHa C AecTuanpaHa soaa
B crieAHata nponopuus: - 50% yelmsiHa Boaa, - 50% aectunvpaxa Boga.

Kaksa Bopa pna ce usoaresa?

Mpu 13NapeHneTo, ChabpPXaLLMTe Ce BbB BOfIATa EJIEMEHTU CE KOHLEHTPMPAT OT Tor/nHaTa.

ETo 3awwo Bu monvm fia He 3nonaeare Takasa Bofa. [JonynsGpoeHnTe BOAY ChabpXaT OpraHuyHu OTnagbLm
VAU MUHEpPaW, KOUTO MOraT Aa NPeAn3BIkaT kKahpeH1KaBm NPbCKU WV TEHOBE, KaKTO W NPEXAEBPEMEHHO
amopTM3npaHe Ha ypeaa: YnCT AECTUAAT OT ThProBekaTa Mpexa, BoAa 3a CyLUWHS, apoMaTvavpatqa Boaa,
OMeKOTeHa BOA, BOAA 3a XIaAUIHN UHCTanaumu, 3a 6atepuu, 3a KMmaTium, AeCTuanpaHa Boaa uim
[IbX0BHA BOAA.

3a LNTa aBTO-CTO (cnopep mopena)

« ENeKTpOHHa c1cTemMa MpekbCBa 3axpaHBaHETO M CBETAMHHUAT MHAMKatop AsTo-Cton  Mpw HOpmanHa
3anou4sa Aa M1ra, KoraTo I0THUATa OCTaHe HENOABMKHA Ha 3aHaTa C YacT (BbB BEPTMKaNHO pa6ora WHANKaTOPBbT
NONOKEHWE) NOBEYE OT 8 MUHYTV MM noseye OT 30 CEKYHAM B XOPM3OHTANHO NONOXeHe.  auto-stop ceeTu!

+3a fja ce BK/MIOUM OTHOBO I0TUATA, € AOCTaTLYHO TA NIEKO [a Ce Pa3KNaTV U CBETAMHHUAT
MNHAMKATOP NpecTasa fja mura.

OkonHa cpepa

3awuTeTe okonHata cpeaa!

® BawwmsT enekTpoypes Cbabpxa MaTepuanu, KoMTo Morat Aa 6baat PeLmnkanpaHn.
2 OTHeceTe ro B Haii-6nM3Kus LEHTBLP 3@ 0TNaabLy.
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EBeHTyanHun npobnemm c rotnara?

NMPOBJIEM

Bb3MOXHA MPUYNHA

PELUEHUE

Mpe3 oTBOpUTE HA
nnoyarta n3tnya Boaa.

M36paHaTta Temneparypa He
noseonsiBa 06pa3yBaHETO Ha
napa.

MocTaBeTe NpeBkslOYBATENS HA TEpMOCTaTa B
30HaTa Ha napara (ot ** o MAX).

M3nonasare napa, korato
I0TUNATa OuUle He e A0CTaTb4yHO
HarpsTa.

M34yakariTe CBETNIMHHUAT nHAMKaTOp Aa
3aracHe.

TB'ble,e 4eCTOo u3nonssarte
6yToHa napoB Yaap.

M3yakanTe No HAKOKO CeKyHON Mexay
HaTuckKaHuaTa.

MaponopgaBaHeTo e TBbPAE
BUCOKO.

Hamanete nebuta.

CbXpBHﬂBa]'IVI CTe 1oTuaTa B
XOPW3OHTaNIHO Nonoxexune, 6e3
Aa s uanpasHute n 6e3 aa
nocTaBuTe perynaropa B
no3nuvsa R.

HanpaseTe cnpaska ¢ rnasa ,CbxpaHeHue Ha
oTuaTa“.

OT loTuATa N3TM4a
BOAA B HA4anoTo Ha
rnageHeTo.

W3Bagvnwu cte urnata 3a
OTnaraHe Ha BapoBuKK, 3a Aa
HanbJ/IHUTE I0TUATA.

He BapeTte vrnarta 3a otnaraHe Ha BapoBUK
npu Nb/IHEHE Ha IOTUATA.

KadeHvkasu Tevose
OT nfo4ata, KouTo
o6pa3ayBaTt neTHa
BbPXY TbKaHWTe 3a
rnageHe.

M3nonssare xumMuieckn
npenaparu cpeLly KoTneH
KaMbK.

He npubagsiiTe npenapar cpeLly KoTneH
KaMbK B pe3epBoapa 3a Boja.

Buie He u3nonasare NpaBUIHNUS
BUA BOAA.

M3nbaHeTe npoLieflypaTa 3a CaMmonoYmMcTaHe
un BUXTE rnaea ,Kaksa Boga nsnonssame?”

B oTBOpPUTE Ha 10TUSITa Ca ce
HaTpynasun BnakHa oT TbkaHuTe 1
Cce OoBbIrngBar.

ManbnHeTe npoueaypaTa 3a camonoymcTeaHe
1 nouncTeTe rnagelarta noBbPXHOCT G
BnaxHa ro6a. MeproanyHo npoayxsante
OTBOPWUTE Ha njo4aTta.

Bawwure gpexv He ca 6unn
M3niakHaTi A0CTaTbyHO fobpe
VW BUE CTE U3rNaaniv HoBa
[ipexa npeav Aa cTe s usnpam.

YBeperTe ce, 4e gpexvTe ca gobpe
n3riakHaTy, 3a 1a ce U3GerHe BeposiTHOCTTa
OT OTnaraHe Ha canyH n XMMn4eckun
npenapaTy BbpXy HOBUTE PEXU.

MnoyaTa € MpbCHa
wim Kad)eHVlKaBa n
MOXe Aa 3amMmbpcu
npaHeTo BU.

W3nonaeaTe MHOro B1COKa
TemnepaTtypa.

MouncTeTe Nnoyata No ropenocoyHeHust
HauuH. KoraTo HacTpoiiBaTe TepMocTara,
npaeeTe cnpaska ¢ TabnuuaTa 3a Noaxoasiua
Temneparypa.

Bue cTe nanonasanu kona.

MouncTeTe Nnoyata No ropenocoyeHust
Ha4uMH. HanpbckaiiTe ¢ npenapara 3a
KOnocBaHe OT o6paTHaTa CTpaHa Ha Taau,
KOSITO LLe rnaaunTe.

lOTusiTa 06pasysa
Masko nnv Bbo6LLE He
o6pasyea napa.

Pe3epBoapbT e NpaseH.

HanbnxeTte ro.

AHTU-BaApOBMKOBATA UrNa e
3ambpceHa.

MouncTeTe aHTM-BapOBMKOBATA MrNa.

B 10TusiTa € OTNIOXEH KOTNEH
KaMbK.

MouncTeTe aHTN-BapoBuKOBaTa uUrna un
N3BbpLIETE CAMONOYNCTBAHE.

TBbpAe Ab/Ir0 CTe N3N0oN3BaNN
10TUSITA B PEXVM CYXO rnajieHe.

[MpucTbneTe KbM CaMmoNOYMCTBaHE.

Mnoyatae
HajipackaHa unm
HapaHeHa.

MocTaesanm cTe l0TMATa B
XOPWU3OHTASTHO MOJIOXEHUE BbPXY
MeTasiHa NocTaBska 3a ITusl.

BuHaru nocrassiite 10TUsTa BbB BEPTUKASHO
nonoxeHwue.

lOTusiTa o6pasysa napa
B npoueca Ha Nb/iHEHEe
Ha pe3epBoapa.

PerynatopbT Ha naparta He e
NOCTaBEH B MONIOXEHNE R.

MpoBepeTe fanu perynaTopbT Ha napara e
MOCTaBEH B MONOXEHNE R.

BoaHvs peaepBoap € NpembiHeR.

Hukora He nosuiasaiiTe H1BOTO MAX.

CnpesiT He nNpbeka.

BopHus pesepBoap He e
Hanb/HEH OOCTaTb4yHO.

BoaHwsi peaepeoap € MbJieH orope.

3a BCUYKM APYru Bb3HUKHANU Npo6nemMun ce oGpbLLaiTe KbM OTOPU3NPaH
CepBuU3, KOWTO Aa NPOBEpPU CbCTOSIHUETO Ha IoTUATa.
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Zasady bezpieczenstwa

Zabezpieczenie tego urzadzenia jest zgodne z zasadami technicznymi i obowiazujacymi normami (zgodnosé

elektromagnetyczna, niskie napiecia, srodowisko).

¢ Przeczyta¢ uwaznie instrukcje obstugi i zachowac ja.

e Urzadzenie to nie jest przewidziane do uzytku przez osoby (réwniez dzieci) o ostabionej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub tez przez osoby pozbawione odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, chyba Ze znajduja sie one pod nadzorem os6b odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo lub jesli
moga uzyska¢ od nich uprzednio instrukcje dotyczace sposobu uzytkowania tego urzadzenia.

Szczegbina uwage nalezy zwracac na dzieci, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawia sie one urzadzeniem.

¢ Uwagal Napiecie instalacji elektrycznej powinno odpowiadac napieciu pracy zelazka (220-240V).
Wszelkie bfedne podtaczenie moze spowodowac catkowite uszkodzenie zelazka i uniewaznic
gwarancje.

o Zelazko powinno by¢ koniecznie podtaczone do gniazdka z uziemieniem. W przypadku uzycia
przedtuzacza nalezy sprawdzic, czy jest on dwubiegunowy (16 A) i czy posiada przewdd uziemienia.

* Dla zachowania bezpieczenstwa, uszkodzony przewdd zasilania powinien by¢ natychmiast wymieniony w
autoryzowanym serwisie.

¢ Urzadzenie nie moze by¢ przeznaczone jezeli upadto, posiada wyrazne uszkodzenia, przecieka lub
wykazuje inne anomalie. Nie demontowac samodzielnie urzadzenia: nalezy je sprawdzi¢ w
autoryzowanym centrum serwisowym, aby zapobiec wszelkiemu niebezpieczenstwu.

¢ Nie zanurza¢ Zelazka w wodzie!

* Nie odtaczac urzadzenia ciagnac za przewdd. Zawsze odtaczac urzadzenie: przed napetnianiem lub
ptukaniem zbiornika, przed czyszczeniem, po kazdym uzyciu.

* Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru, kiedy jest podtaczone do zasilania elektrycznego; jezeli nie
ulegto schtodzeniu przez okoto 1 godzine.

* Stopa zelazka moze by¢ bardzo goraca: nie nalezy jej nigdy dotykac, przed kazdym przechowaniem
zelazka, nalezy poczeka¢ do jego catkowitego wystudzenia. Urzadzenie produkuje pare, ktéra moze
powodowac oparzenia, zwtaszcza w czasie prasowania na krawedzi deski do prasowania. Nigdy nie
kierowac pary na osoby lub zwierzeta.

* Zawsze uzywaj i odstawiaj Zelazko na stabilnej powierzchni. Jezeli Zelazko jest ustawiane na podstawce
zelazka, nalezy upewnic sie, ze powierzchnia ustawienia jest stabilna.

* Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytkowania w gospodarstwie domowym. W przypadku
niewtasciwego uzytkowania lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja, producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci, a gwarancja traci waznosc.

Jakiej wody nalezy uzywac?
Do Zzelazka nalezy stosowac wode z kranu. Niezbedne jest jednak regularne wykonywanie samooczyszczania
komory parowania, aby usuna¢ wapien. Jezeli woda jest bardzo twarda (mozna to sprawdzi¢ w urzedzie

miejskim lub wodociagach), mozna miesza¢ wode z kranu z woda odmineralizowana dostepna w handlu w
nastepujacych proporcjach: - 50% wody z kranu, - 50% wody odmineralizowanej.

. e . . 2
Jakiej wody nalezy unikac?
Podczas parowania ciepfo gromadzi w wodzie zawarte w niej czasteczki. Nie zalecamy uzywania
nastepujacych rodzajéw wody. Podane ponizej rodzaje wody zawieraja odpady organiczne lub mineraty,
ktére moga powodowac chlapanie, brunatne zacieki lub przedwczesne zuzycie zelazka: czysta woda
odmineralizowana, woda z suszarek, woda perfumowana, woda zmiekczana, woda z lodéwek, woda z
akumulatoréw, woda z klimatyzatorow, woda destylowana, woda deszczowa.

Funkcja auto-stop (zaleznie od modelu)
+ Wbudowany system elektroniczny wytacza samoczynnie zelasko, a lampka kontrolna - Kontrolka auto-stop
funkdji auto-stop miga jezeli zelazko nie jest uzywane od ponad 8 minut lub jest  éwieci sie podczas
pozostawione nieruchomo w pozycji poziomej przez ponad 30 sekund —. normalnego
W celu ponownego uruchomienia zelazka, nalezy nim lekko potrzasna¢ do momentu  uzytkowania!
Kiedy lampka kontrolna przestanie migac.

Srodowisko

i Bierzmy czynny udziat w ochronie $rodowiska!

@® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.
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W razie wystapienia probleméw

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Woda wyptywa przez
otwory w stopie.

Wybrana temperatura nie

pozwala na wytwarzanie sig pary.
| Wigczono pare, kiedy zelazko |
nie jest wystarczajaco nagrzane.
| Przycisk uderzenia pary jest |
zbyt czgsto uzywany.
| oS¢ pary jest zbyt duza. |

Ustawi¢ termostat w strefie pary (od <+ do
MAX).
Poczekac do zgasnigcia lampki Kontrolnej.
Poczekac Kilka sekund przed

kazdorazowym uzyciem.
mniejszyc 0S¢ pary.

elazko jest ustawione w pozycji
poziomej, pojemnik nie jest
oprézniony, a regulator pary nie
jest ustawiony w pozycji w.

Patrz czeS¢ "Przechowywanie zelazka™

Na poczatku
prasowania z zelazka
wycieka woda.

Precik antywapienny wyjety
w celu napetnienia zbiornka
zelazka.

Nie wyjmowac sztyftu antywapiennego w
czasie napetniania zelazka.

Brunatne zacieki
wydobywaja sie ze
stopy i
zanieczyszczjq,
tkanine.

Uzywane sg chemiczne $rodki
do usuwania kamienia.

Nie dodawa¢ do wody w pojemniku
zadnego $rodka do usuwania kamienia.

UZywana jest niewfasciwa
woda.

Wykonac aufomatyczne czyszczenie i
przeczyta¢ rozdziat "Zalecana woda".

W otworach sfopy zebraly sie
widdkna tkanin i spalaja sie.

Wykonac aufomatyczne czyszczenie 1
wyczysci¢ stope wilgotng gabka.
Oczysci¢ od czasu do czasa otwory w
stopie.

Tkanina nie jest wystarczajgco
wyptukana albo prasowana jest
nowa tkanina przed jej
wypraniem.

Upewni¢ sie, ze ubrania sg prawidtowo
wyptukane w celu usunigcia ewentualnych
osadoéw mydta lub produktéw chemicznych
w przypadku nowych ubran.

Stopa jest brudna i
moze zanieczysci¢
tkanine.

Uzywana temperatura jest zbyt
wysoka.

Oczysci¢ stope zgodnie z pomyzszymi
wskazdwkami. Wyregulowa¢ temperature
zgodnie z podang tabelg.

UZzywasz krochmalu.

Oczyscic sfope zgodnie z powyzszymi
wskazdéwkami. Rozpyli¢ krochmal na
nieprasowanej stronie tkaniny.

Zelazko nie wytwarza
pary lub wytwarzana
ilo$¢ jest zbyt mata.

Pojemnik na wode jest pusty.

SziyTt anty-wapienny jest

zanieczyszczony.

Napetni¢ go wodg z kranu.
Oczyscic sztyft antywapienny.

Zelazko jest zanieczyszczone
osadem z kamienia.

Oczysci¢ sztyft antywapienny i uruchomic
system samooczyszczania.

Zelazko byfo zbyt dfugo
uzywane w pozycji prasowania
na sucho.

Wiaczy¢ system samooczyszczania.

Stopa jest
porysowana lub
zniszczona.

Zelazko byto zostawione na
metalowej podstawie.

Umieszcza¢ zawsze zelazko w pozyciji
pionowe;j.

Z zelazka wydobywa
sie para pod koniec
napetniania
pojemnika.

Regulator pary nie jest
ustawiony w pozycji R.

Sprawdzi¢, czy regulator pary jest
ustawiony w pozycji R.

~Zbiornik na wode jest
przepetiony.

Nigdy nie przekraczac poziomu wody W
zbiorniku oznaczonego symbolem MAX.

Spryskiwacz nie
dziata.

Za mato wody w zbiorniku.

Napetni¢ zbiornik.

W przypadku wystapienia innego problemu,
nalezy zgtosic sie do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia zelazka.
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Guvenllgmlz icin

Bu cihaz yurirliikteki gtivenlik kurallarina ve yonergelere uygun olarak tiretilmistir (Elektromanyetik

uyum, distik voltaj ve cevre).

* Bu kullanim talimatini dikkatle okuyunuz ve saklayiniz.

* Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan, ya da deneyim ve bilgileri olmayan
(cocuklar dahil) kisiler tarafindan kullanilamaz. Ancak giivenliklerinden sorumlu olan ve cihazin
kullanimi hakkinda bilgilendirilmis olan kisiler tarafindan g6zetim altinda kullanilmalari mimkiinddir.
Cihazla oynamamalari icin ¢cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

 Dikkat! elektrik tesisatinizin voltaji, litiintiz ile (220-240V) uyumlu olmaldir. Her tiirlii baglanti
hatas, itii icin geri doniisii olmayan bir hasara yol acabilir ve garantiyi gecersiz kilar.

e Utli, mutlaka toprakli bir elektrik prizine takilmalidir. Eger bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz, toprakh
ve cift kutuplu tipte (16 A) oldugundan emin olun.

o Eger elektrik Kordonu hasar gérmiisse, tehlikeden kacinmak icin, derhal bir Yetkili Servis Merkezi
tarafindan degistirilmelidir.

e Cihaz diismiisse, goriinir hasari varsa, sizinti yapiyorsa veya isleyis bozukluklar varsa
kullanilmamalidir. Cihazinizi hicbir zaman parcalarina ayirmayin: tehlikeleri nlemek acisindan Yetkili
Servis Merkezinde kontrol ettirin.

o Utllyl hicbir zaman suya sokmayiniz!

o Cihazin fisini, Kordonundan gekerek prizden ¢ikarmayiniz. Asagidaki durumlarda cihazinizin fisini
daima prizden cekiniz: hazneyi doldurmadan veya calkalamadan 6nce, temizlemeden 6nce, her
kullanim sonrasinda.

* 1 saat kadar sogumadigi siire zarfinda ;elektrige bagh oldugu durumlarda asla cihazi gézetimsiz
birakmayin.

e Utiinlin tabani cok sicak olabilir: Hicbir zaman dokunmayin; Yerlestirmeden 6nce daima dtiintizi
sogumaya birakin. Ozellikle Gitli masanizin bir késesi tizerinde (itli yaptiginizda cihaziniz, yaniklara yol
acabilecek bir buhar ¢ikarir. Buhari hicbir zaman insanlar ve hayvanlar tizerine yoneltmeyin.

o Utlinliz sabit bir ylizey lzerine yerlestiriimeli ve kullanilmalidir. Utliniizi, Gtii standi Gzerine
koydugunuzda, kullanilan yiizeyin sabit oldugundan emin olun.

 Bu Uriin, yalnizca ev ici kullanim icin tasarlanmistir. Uygun olmayan veya talimatlara aykiri her tirlt
kullanim halinde, marka hicbir sorumluluk Gstlenmez ve garanti gecersizdir.

Hangi sular kullanilabilir?

Cihaz, musluk suyu ile kullanilmak tizere tasarlanmistir. Ancak, kire¢ olusumunu 6nlemek icin, Gtiiniin
otomatik temizliginin diizenli olarak yapilmasi gereklidir. Suyunuz cok kirecli ise (bu, belediyeden veya
sular idaresinden teyit edilebilir), musluk suyunu icme suyu ile yari yariya karistirin.

Hangi sular kullanilamaz?

Dolayisiyla, asagidaki gibi sulari kullanmamanizi 6neriyoruz. Kurutma makinalarindan cikan su, kokulu
veya yumusatiimis su, buzdolabi, batarya ve klimalardan ¢ikan su, saf damitilmis su veya yagmur suyu
kullanmayin; bu sular organik atiklar ve mineral elementler icerir ve kahverengi lekelere ve cihazin erken
ylpranmasina neden olabilir.

Otomatik kapanma 6zelligi (modeline gére)

« Eger Uty dikey durumda 8 dakikadan fazla ve yatay konumda 30 saniyeden fazla Normal kullanimda,
hareketsiz kalirsa, elektronik sistem elektrik beslemesini keser ve otomatik kapanma auto-stop géstergesi
15191 yanip soéner. yanar!

- Utliyt tekrar calistirmak icin, hafifce sallamak ve isigin yanip sénmesinin bitmesini
beklemek yeterlidir.

Cevre

hd

=== Cevrenin korunmasina katilalim !

® Cihazinizda ¢ok sayida egerlendirilebilir veya yeniden donustiiriilebilir malzeme bulunmaktadir.
2 Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis merkezine birakiniz.
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Utii ile ilgili olasi anizalar

SORUN

OLASI SEBEP

¢c6zim

Taban deliklerinden
su akiyor.

Secilen 1s1 ayari, buhar olusumu
icin yeterli degil.

Termostati buhar bolgesi tizerine
yerlestiriniz (ee ila MAX).

Utii yeterince 1sinmadan buhar
kullaniyorsunuz.

Isigin sonmesini bekleyin.

Sok buhar diigmesini cok sik
kullaniyorsunuz. Buhar
yogunlugu cok.

iki kullanim arasinda birkag saniye
bekleyin. Yogunlugu azaltin.

Utliyti, diiz olarak, su haznesini
bosaltmadan ve diigmeyi s
konumuna getirmeden
yerlestirdiniz.

"Utiintin saklanmas!" bashgina bakin.

Utd, tuleme islemine
baslandiginda akitiyor.

Utlintizi doldurmak icin kireg
onleyici cubugu cikardiniz.

Uty doldurma sirasinda kireg onleyici
cubugu ¢ikarmayin.

Tabandan kahverengi
sivi akiyor ve giysiyi
lekeliyor.

Kire¢ ¢oziicti kimyasal driinler
kullaniyorsunuz.

Su haznesi suyuna hicbir kireg ¢oziici Griin
eklemeyin.

Dogru su tipini
kullanmiyorsunuz.

Bir otomatik temizleme yapiniz ve "Hangi
suyu kullanmali ?" bashigina bakiniz.

Taban deliklerinde camasir
elyaflar toplanmis ve yaniyor.

Bir otomatik temizlik yapiniz ve nemli bir
stinger ile tabani temizleyiniz. Taban
deliklerini zaman zaman aspiratérle
temizleyin.

Camasirlariniz iyice
durulanmamis veya yeni bir
giysiyi yikamadan
atultyorsunuz.

Yeni giysiler lizerinde olasi sabun veya
kimyasal Griin kalintilarini yok etmek tizere
camasirin yeterince calkalanmis
oldugundan emin olunuz.

Taban kirli veya
kahverengi ve
camasiri lekeleyebilir

Cok yiiksek 1si kullaniyorsunuz.

Tabani yukarida belirtildigi gibi temizleyin.
Isi ayarlamak icin isilar tablosuna bakin.

Kola kullaniyorsunuz.

Tabani yukarida belirtildigi gibi temizleyin.
Camasir kolasini daima kumasin arka
yliziine puskdrtiin.

Utiiniiz az buhar
uretiyor veya hig
buhar Gretmiyor

Su haznesi bos.

Hazneyi doldurun.

Anti-kirec valfi kirli.

Anti-kireg valfini temizleyin.

Utiiniizde kireg olusmus.

Anti-kire¢ valfini temizleyin ve bir otomatik
temizlik yapin.

Utiintiz uzun zaman buharsiz
kullanilmis.

Bir otomatik temizlik yapin.

Taban cizilmis veya
asinmis.

Utiiniizti diiz olarak metal bir
yiizeye koydunuz.

Utiiniizti daima dik olarak koyun.

Su haznesi
doldurulunca iti
buhar yapiyor.

Buhar ayar diigmesi ®
konumunda degil.

Buhar ayarinin 2 konumunda oldugundan
emin olun.

Su tanki agsiri dolu.

Asla Max seviyesini asmayin.

Sprey calismiyor.

Su tanki yeterince dolu degil.

Su tankini doldurun.

Her tiirlii sorununuz icin, i

tuntizi kontrol

ettirmek lizere bir yetkili servis merkezine basvurun.

e
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Anq Bawwoi 6e3neku

[ns Bawoi 6e3neku Leit npunag, Bianosigae HopMam i pernameHTHUM BUMOram L0 BUKOPUCTaHHS

(JVpeKTVBI HN3bKOT HANPYru, eNeKTPOMarHeTNYHe CMiBBIAHOWEHHS 3 AOBKINNSAM...).

¢ YBa)XXHO NPOYUTAITE Nepes BUKOPUCTAHHAM.

+ Lleit npunag He NOBMHEH BUKOPMCTOBYBATUCHL 0COGaMU (B TOMY YMCAi AiTbMK), SKi MatoTb 0OMexeHi GidnyHi,
YYTTEBI YY1 PO3YMOBI MOX/IMBOCTi @60 He MatoTb MOTPIGHOrO AOCBIAY YK 3HaHb, AKLLO 0c00a, BiANOBiAaNbHA 3a
iXHIO Ge3neky, He 3MIICHIOE 3a HUMW Harns Ay abo nonepeHbO He Aana BKa3iBOK LLIOJ0 BUKOPUCTAHHS
npunagy. Cnia HarnspaTti 3a AiTbMu, WoO6 BOHU He rpanncst 3 npunafoMm.

¢ YBara! Hanpyra y Balliii @NeKTPUYHIl Mepexi 6yTH o, 3 Hanpyroio Ans npackun
(220-240 V). Byab-sika noMuIKa Npy NigKIIOYEeHHI MOXe NPUBECTU 10 HEBUNPABHOTO NOLUKOAXKEHHS
npacku Ta NPMBECTM 10 CKaCyBaHHS rapaHTil.

+ Lis npacka mae 060B’3K0OBO BK/IOHATMCS B PO3ETKY 3 3a3eMNeHHsM. AKLLO BY BUKOPUCTOBYETE NOAOBXYBAY,
nepesipTe, Wo6 BiH 6yB ABODA30BUM (16 A) 3 3a3eMNEHHAM.

* KLU0 WHYP eNeKTPONoCcTaYaHHs € MOLKOAXEHUM, BiH Mae ByTU HeraiiHo 3aMiHeHwii B cepTudikoBaHOMY
rapaHTiiiHOMY LeHTPI Ans Toro, o6 3anobirtu HebesaneL.

+ Mpunap He NOBMHEH BUKOPMCTOBYBATHC, SKLLIO BiH NaJiaB i Mae BUAVMI NOLWKOMKEHHS, SKLLO BiH M€ BUTOKM
BoAm abo HecnpasHo npautoe. LLLo6 yH1KHY TV Hebeanekw, Hikonu He po3bupaiite Baww npunag; y pasi
notpebu 3aaiiTe Moro Ans ornsay A0 YNOBHOBAXEHOTO CEPBICLEHTPY.

+ Hikonw He 3aHyptoiiTe npacky y Boay !

+ Bigknioyatoun npunap, Bif, eNeKTpoOMepeXi, He TArHITb 3a eNEKTPOLLHYP. 3aBXAau BiaknouaiTe npunag Big,
eneKkTpoMepexi nepes, HanoBHEHHsIM aB0 CMoMiCKyBaHHSM pe3epByapy, Nepes, O4MLLEHHSIM i MIC/s KOXHOTo
BUKOPUCTaHHSI.

+ Hikonw He 3anuwaitte npunag, 6e3 Harnsay, SKLLO BiH NiAKMOYEHUI A0 eNeKTPOMepeXi, MoKV BiH He OXONoHe
npoTarom 1 roauHu.

+ Hikonw He 3anuwaiite npucTpiii 6e3 Harnsay, Konv BiH NiAKN04eHNIn A0 eNeKTPOCTPYMY: noyekaiiTe
nNpnBan3HO roamHy, o6 BiH 0X0N0oHYB. MifoLwBa Npacky Moxe ByTW rapsyoto: HIKONW He TopKarTecs Hel Ta
[aiiTe MOXIMBICTb BaLLiii NPacLii OX0NOHYTU Nepes, ThM, sk i npubpaty. Baw npunaa Bukuaae napy, ska
MOXE CMPUYNHITK OMiKK, 0COBNMBO KONW BY MPACYETE Ha KyTi AOLIKM As NpacyBaHHs. Hikonm He
CnpsAMOBYiTE Napy Ha nioaei abo TBapuH.

+ Mpacky noTpiGHO BUKOPUCTOBYBATY Ta KIACTW Ha CTilKy NOBEPXHIO. Koau CTaBuTe npacky Ha niacTasky,
YNEBHITLCA, LLIO MOBEPXHS, Ha 5Ky ii NOKNafeHo, € CTilKo.

+ Lleit npucTpiit Npr3HayeHnii BUHATKOBO L1 BAKOPUCTAHHS B AOMALLIHIX yMOBaX.

+ Y BUnapky HeHanexHoro abo HeBiAnoBiAHOro IHCTPYKLLT BUKOPUCTaHHS BUPOOHWK 3HiMae 3 cebe Byab-siky
BiZANOBIAANBHICTb 32 MOXJINBI HACNILKM | @HYNIOE rapaHTilo.

9Ky BOAY BUKOPpUCTOBYBaTU?

Baw npunap, BUrotosnieHwnii 4515 poboTy 3 BOJOMNPOBIAHO Bogoto. OaHak, ANs BUAANeHHs Hakumny
HeobXiHO PerynsipHO NPOBOAWTN CAMOOUMLLEHHS KAMEPU MNapOyTBOPEHHS.

Y pasi fyxe X0pCcTKOI BOAW MOXHA 3MiLLyBaTV BOAOMPOBIAHY i MOKYNHY AeMiHEPani30BaHy BOAY Y
Takux nponopuisx: 50% BogonposiaHoi Boam - 50% aemiHepaniaoBaHoi BOA.

flky BOAY HEe MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTnU?

Mig yac BMNapoByBaHHS TEMO CNPUSE KOHLEHTPALLT Pe4OBUMH, L0 MICTATbCS Y BoAi. Jdeski Bunan
BOAM MICTATb OPraHiyHi BiAXoam Ta MiHepasbHi Coni, iki MOXYTb BUKAMKATU NOsiBY 6PU30K,
KOPUYHEBMX NaTbOKiB 260 NepeayacHoOro 3HOLYBaHHA npunagy. [o Takmx BUAJB BOAMW BiAHOCATLCS
nemiHepasnisoBaHa BoAa, Boaa i3 cyliapku anis 6innatu, apomatnsobaHa abo nom’skweHa Boaa,
BOAa i3 pagiatopie abo KOHAULIOHEPIB, ANCTUIBOBAHA Ta A0L0Ba BOAA.

(DyH KUIA 3a No6i*HOro aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHS (3anexHo Big Mopeni)=——
+ ENRKTDOKHa CVCTeNA BITKTIOAE @NIEKTDOXUBNIEHH, & CUTHATbHA aMIOYKa ABTOMATUYHOTO [0 wopmanbHOMY
BUMKHeHHA BUMKAETECH,AKILO TDACKA 3A/WLIAETLCRY BEDTUKANLHOMY NONOXEHHI Ha MTATIACBLLE guyobneTakHi ropiTh

8xBynmH aboy ropmgmanwow nonoxeHHi AosLue 30 cekyHa - man.10. {HAVIKaTOp aBTOMATUYHOO
E;;naclﬁ:aoenewﬂ POBOTA MPACKY CIA 31€TKa NOBOPYLINTA T, 10K He MOraCHE CUTHBBHA gy nioueriHs auto-stop!

HaBkonuwHe cepepoBuLle

hid

=== He 3a6pyaHI0OiiTE OTOUYIOYE CEpenoBULLEi
® Baw npunag MicTUTb MaTepianu, siki MoxHa nepepobuTy i BUKOPUCTATH e pas.
< BippaiiTe Moro B NyHKT 360py BTOPCYPOBUHMU.
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XapakTtep
npoGnemu

WUmoBipHi BUNnaakun

PekomeHnpauii

Bopa Teye yepes
AipKV y NiJoLWBi.

BubpaHa Temnepartypa He
[03BOJISIE CTBOPIOBATY Napy.

MepeBeniTb py4Ky TEpMOCTaTa B CEKTOP
napu (mix + « i MAX).

BU BUKOPVICTOBYETE Napy, TOAT
sIK Mpacka HeAOCTATHBO rapsiya.

3ayekanTe NoKU He BUMKHETbCS
CuUrHasibHa iamno4ka.

Bu 3aHaaTo HacTto
BUKOPVCTOBYETE PYUKy
napoBoro yaapy.

3BauekainTe gekinbka cCekyHp, nepep,
KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM.

CTpyMiHb Napu € 3aHaaTo.
CUJIbHUM.

3MeHLWiTb CTPYMiHb.

Bu noctaBunm npacky nanckom,
He BUMOPOXHMBLUN 1T i HE
BCTAHOBMBLUM PYY4KY Napyn Ha .

MopueiTbes po3ain “lMNocrasTe BaLly
npacky”.

3 npacku Te4e Boga
Ha no4arTky
BUKOPUCTAHHSA.

By BUNHANM NPOTUHAKUMHUIA
CTPUXEHb, W06 3anunTh B
npacky BoAy.

He BuiimMainTe npoTUHaKUNHUM
CTPUXEHb, HAMOBHIOIOYM pe3epByap
npacku.

Kopwnynesi cnign
BUTIKaHHS BOAM 3
nigowsn 6pyaHaTL
6innaHy.

Bw BUKOpUcTOBYETE XiMiUHI
npenapaTu s NoM’AKLIEHHs!
BOJMU.

He nopasaiite B pe3epsyap Oyab-aKkux
3aco06iB NS BUOAHEHHS HaKuy.

Bu BukopucToByeTe
HeniaxoasLly BoAy.

BuikoHaliTe onepaujio CaMOOHULLEHHS |
3BEPHITLCA 40 po3ainy “Sky Boay
BMKOPWCTOBYBaATK?”

BonokHa Big, 6inn3Hn
Habunmca B Aipk1 Ha NigoLwsi i
06BYIOIOTHCS.

3po6iTb CaMOOHULLIEHHS Ta NMOYUCTIT
nigoLuBy Bosoroto ryékoto. Mpoayeaiite
Yyac Bif, Yacy Lipky y NifoLwuBi.

Bawa 6innaHa He Byna
[0CTaTHLO BUMOOCKaHa abo
B BiAnpacysanu HoBU oaar
nepes TUM, K i0ro npatu.

YReBHITLCA B TOMY, WO BUNpaHa binvanHa
[0CTaTHLO BUMOMOCKaHa, o6
BiAKnaaeHHs muna abo ximiyHux
NPOAYKTIB HE MOTPANUM HA HOBUIA OAST.

MNigowsa € 6pyaHO0
a60 KOPUYHEBOIO i
3a6pyaHioe BinnsHy.

Bw BUKOpMCTOBYETE 3aHanTO
BUCOKY Temnepartypy.

MoYnCTITh NiSOLWBY, AK Le
peKoMeH/1yBanocs BuLLE.

BigperynioiiTe TepmocTaT BiANOBIAHO A0
Tabnumui Temnepartyp.

BU BUKOPUCTOBYETE KPOXMaTb.

MoyncTiTe NigoLwsy, K Le
pekoMeHayBanocs suie. Po36puskyiite
KpOXMaJlb Ha 3BOPOTHY Bifl NpacyBaHHs
CTOPOHY.

Bawa npacka nae
maso abo 30BCiM He
fiae napu

Pe3epByap € NOPOXHIM.

HanogHitb 1oro.

MPOTUHAKUMHWIA CTPUXKEHD
3a6pyaHEHWIA.

TMOYUCTITb NPOTUHAKUIMHNIA CTPUXKEHb.

Bawa npacka 3abpyaHeHa
HaKUNom.

TouncTite NPOTUHAKUMHUN CTPWKEHb Ta
3p06iTh OnepaLjio CAMOOUULLIEHHS.

Baiua npacka goBsro
ekcnnyaTtyeanacs 6e3
BUKOPUCTaHHSA BOAW.

3pobiTb OnepaL,iio CaMOOHULLEHHS.

Migowsa nogpsinaHa
abo sincosaHa.

B noctaBunu Batly npacky
NifOLLBOIO JOHM3Y HA
MeTanesy NiacTaBKy.

CTaBTe 3aBX/av Bally Npacky Ha N’aTy.

Mpacka Bunaposye
HanNPUKiHLj
HamnoBHEHHS
pesepsyapy.

Kypcop perynioBaHHs napu He
Ha MNOJIOXEHHI .

MepesipTe, Wo6 pyyka napu 6yna Ha R.

Pe3epByap nepenoBHEHUN.

He nepesuyiite piseHb MAX
HaroBHEHHSI.

MynbBEpu3aTop He
po36pu3kye BOAY.

Pe3epByap HepocTaTHbO
HaNoOBHEHW.

JonuninTe BOoW B pe3epsyap.

Mpwu Gyab-9KNX iHLUMX MOX/IMBUX HECTIPABHOCTSAX 3BEpTaiTecs Ao
aBTOPU30BAHOI0 CEPBICHOr0 LLIEHTPY AJis NepeBipky Npacku.

e
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Teie ohutuse huvides

Teie ohutuse huvides vastab see seade kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele (madalpinge direktiiv,

elektromagnetilise vastavuse direktiiv, keskkonnadirektiiv...).

* Lugege enne seadme kasutamist hoolega labi kasutusjuhend ja hoidke see alles.

* See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks isikute poolt (kaasa arvatud lapsed), kelle fiisiline, sensoorne véi
vaimne suutlikkus on piiratud véi isikute poolt, kellel puuduvad teadmised v&i kogemused, vilja arvatud juhul,
kui nende ohutuse eest vastutav isik neid juhendab v6i on andnud neile eelnevalt seadme kasutamist
puudutavaid juhtndore. Laste jarele tuleks valvata tagamaks, et nad seadmega ei mangi.

¢ Tahelepanu! Teie elektripaigaldise pinge peab vastama triikraua pingele (220-240V). Igasugune valesti
vorku tihendamine voib tekitada poordumatut kahju ja garantii kehtivuse tiihistamise.

o See triikraud tuleb kindlasti ihendada maandusega pistikupessa. Kui te kasutate pikendust, veenduge, et see
oleks kahepooluseline (16 A) ja maandatud.

* Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks viivitamatult volitatud teeninduskeskuses vélja
vahetada.

* Seadet ei tohi kasutada, kui see on kukkunud, kui sellel on ilmseid kahjustusi, kui seade lekib v&i ei to6ta
normaalselt. Arge votke kunagi seadet koost lahti: ohu véltimiseks laske seadet kontrollida volitatud
teeninduskeskuses.

* Arge kastke kunagi triikrauda vette!

* Arge tommake seadet vooluvorgust valja seda juhtmest tommates. Tommake seade alati vooluvorgust valja:
enne paagi taitmist vi loputamist, enne selle puhastamist, parast iga kasutust.

* Arge jatke seadet kunagi jarelevalveta, kui seade on ihendatud toiteallikaga; kui see ei ole umbes tund aega
jahtunud.

o Triikraua tald v6ib olla vaga kuum: drge seda kunagi puudutage ja laske triikraual enne selle drapanekut alati
maha jahtuda. Teie triikraud laseb valja auru, mis v6ib pohjustada poletusi, eriti siis, kui te triigite triikimislaua
nurgal. Arge juhtige kunagi auru inimeste ega loomade peale.

* Triikrauda tuleb kasutada kindlal pinnal ja see tuleb asetada kindlale pinnale. Kui asetate triikraua
triikrauahoidikule, veenduge, et pind, millele te selle asetate on kindel.

* See toode on mdeldud vaid kodukasutuseks. Seadme mis tahes ebaasjakohane v6i juhistele mittevastav
kasutamine vabastab kaubamérgi igasugusest vastutusest ja muudab garantii kehtetuks.

Millist vett kasutada?

Kui teie vesi on véga lubjarikas, segage kraanivett kaubanduses saadaoleva demineraliseeritud veega
jargmistes vahekordades:

- 50% kraanivett,

- 50% demineraliseeritud vett.

Millist vett kasutada?

« Teie seade on konstrueeritud nii, et see to6taks kraaniveega. Uks kord kuus on vaja teostada seadme
automaatpuhastus.

* Arge kasutage kunagi allpool toodud veeliike, mis sisaldavad orgaanilisi jadtmeid voi
mineraalelemente ja voivad pohjustada pritsimist, pruune plekke voi teie seadme enneaegset
vananemist: kaubanduses saadavalolev puhas demineraliseeritud vesi, pesukuivatitest parit vesi,
I6hnastatud vesi, pehmendatud vesi, kiilmikutest parit vesi, akude vesi, klimaseadmetest parit vesi,
destilleeritud vesi, vihmavesi, keedetud vesi, filtreeritud vesi, pudelivesi jne...

Automaatseiskamise (Auto-Stop) kaitsesiisteem (vastavalt mudelile)=
« Elektrooniline stisteem katkestab elektritoite ja automaatseiskamise margutuli vilgub, Normaalse kasutuse
kui trilkraud jadb rohkemaks kui 8 minutiks kannale, iima et seda liigutataks, voi kui - korral siittib auto-stop
trilkraud jaab rohtsasse asendisse rohkemaks kui 30 sekundiks. maérgutuli!
« Et triikrauda uuesti to6le panna, piisab trilkraua kergest raputamisest kuni margutuli
enam ei vilgu.

Keskkond
X

= Keskkonna kaitsmine!
@ Teie seade sisaldab paljusid materjale, mida saab taaskasutada voi ringlusse votta.
2 Viige seade jadgtmetootluseks kogumispunkti voi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse.
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PROBLEEM

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Vesi voolab talla aukudest,|

Valitud temperatuur ei vimalda auru
tekitada.

Reguleerige temperatuuri ketasregulaator
aurutsooni peale (alates ee kuni MAX).

Te kasutate auru siis, kui triikraud ei
ole piisavalt soe.

Oodake, kuni margutuli kustub.

Aurupahvakas on liiga suur.

Vahendage aurupahvakat.

Te olete triikraua rohtsasse asendisse
kdrvale pannud, iima et oleksite seda
tlihjendanud ja reguleerinud
aururegulaatori asendisse .

Vaadake peatiikki , Triikraua oma kohale
asetamine”.

Tritkrauast tilgub triikimist
alustades vett.

Olete katlakivieemaldusvarda
triikraua paaki tdites dra votnud.

Arge votke katlakivieemaldusvarrast paaki tdites
dra.

Pruunid tilgad tulevad labi
talla ja madrivad pesu.

Te kasutate keemilisi katlakivi
eemaldusvahendeid.

Arge lisage paagiveele thtegi katlakivi
eemaldusvahendit.

Te ei kasuta Giget tldpi vett.

Teostage automaatpuhastus ja vaadake peatiikki
JMillist vett kasutada?”.

Pesukiud on kogunenud talla
aukudesse ja pdlevad.

Teostage automaatpuhastus ja puhastage talda
niiske Svammiga.

Teie pesu ei ole piisavalt loputatud véi
te olete triikinud uut réivaeset enne
selle pesemist.

Puhastage tallaauke aegajalt tolmuimejaga.
Veenduge, et pesu piisavalt loputataks, et
eemaldada uutelt riietelt seebi- voi keemiliste
ainete jadgid.

Tald on madrdunud voi
pruun ja voib pesu

Te kasutate liiga korget temperatuuri.

Puhastage talda nii, nagu eespool ndidatud.
Termostaadi reguleerimiseks vaadake

plekiliseks teha.

Te kasutate tarklist.

temperatuuride tabelit.

Puhastage talda nii, nagu eespool ndidatud.
Trikimiseks pihustage tdrklist kanga pahupoolele.

Teie triikraud ei tekita

Paak on tihi.

Taitke paak.

auru voi tekitab vahe
auru.

Lupjumisvastase siisteemi klapp on
mddrdunud.

Puhastage lupjumisvastase ststeemi klappi.

Teie triikraud on katlakivi tais.

Puhastage lupjumisvastase stisteemi klappi ja
teostage automatpuhastus.

Teie triikkrauda on liga kaua
kasutatud kuivalt.

Teostage automaatpuhastus.

Tald on kriimustatud voi
kahjustatud.

Te olete asetanud triikraua metallist
triikrauahoidjale.

Asetage trikraud alati kannale.

Triikrauast tuleb paagi
taitmise [6ppedes auru.

Aururegulaator ei ole reguleeritud
asendisse sR.

VKontrollige, et aururegulaator oleks asendis .

Pihusti ei piserda vett.

Paak ei ole piisavalt tais.

Lisage paaki vett.

Mis tahes muude probleemide puhul p66rduge oma triikraua kontrollimiseks
volitatud teeninduskeskusesse.
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Jusu Drosibai

Jasu drosibai, Sis aparats atbilst piemérojamam normam un noteikumiem (zema sprieguma,

elektromagnétiskas saderibas, Vides direktivam...).

« Uzmanigi izlasiet o lietoSanas instrukciju un saglabajiet to pieejama vieta.

« Sis aparats nav paredzats, lai to lietotu personas (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoriskas vai
garigas dotibas ir aprobeZotas, vai personas, kuram nav pieredze vai zina$anas, iznemot, ja, kada
persona, kas ir atbildiga par to drosibu, tds uzmana vai ieprieks ir tam sniegusi visas instrukcijas,
saistitas ar aparata darbibu.

Pieklajas uzmanit bérnus lai nodrosinatos, ka vini nespéléjas ar aparatu.

« Uzmanigi! Jasu elektriskas instalacijas spriegumam jaatbilst gludekla spriegumam (220-240V).
Jebkada pieslégSanas klida var sabojat gludekli un atcelt garantiju.

« So gludekli obligati japieslédz iezeméta kontaktligzda. Ja js lietojas pagarinataju, parbaudiet, ka tas
ir bipolars (16 A) un ar iezemétu vaditaju.

« Ja elektribas piegades vads ir bojats, to vajag nekavéjoties mainit pret citu Aprobéto Pakalpojumu
Centra lai izvairitos no bistamas situacijas.

« Nelietojiet aparatu, ja tas ir kritis, ja tam ir redzami bojajumi, ja tas tek vai ja ta darbiba ir konstatéjami
traucéjumi. Nekad neizjauciet jusu aparatu: lieciet lai to izpéta Aprobéto Pakalpojumu Centra, lai
izvairitos no bistamas situacijas.

« Nekad neiegremdéjiet gludekli Gdent!

« Neatvienojiet aparatu, raustot vadu. Vienmér atvienojiet jusu aparatu pirms ta piepildisanas
rezervuara izskalosanas, vai pirms ta tiri§anas, ka art péc katras lieto$anas reizes.

« Nekad neatstajiet aparatu bez uzmanibas, kamér tas ir pieslégts elektribai, kamér tas nav aptuveni
stundu atdzisis.

« Gludekla pamatne var bat |oti karsta: nekad to neaiztieciet un laujiet gludeklim atdzist pirms jds to
noliekat vieta. No Jasu aparata nak tvaiki, kas var izraisit apdegumus, it seviski kad jus gludinat, kada
no gludinama déla stdriem. Nekad nepavérsiet tvaikus uz personam vai dzivniekiem.

« Lietojiet un lieciet gludekli uz stabilas virsmas. Kad jus liekat gludekli uz ta pamatnes, nodroSinieties,
ka virsma, uz kuras jus to liekat ir stabila.

« Sis produkts tika radits, lai to izmantotu majas apstaklos. Garantija izbeidzas un firma atsakas
uznemties atbildibu, gadijumos, kad tas tiek neadekvati lietots, vai kad ta lietoSana ir pretéja
instrukcijam.

Kadu tdeni izmantot?

Ja jusu Gdens ir loti ciets (parbaudiet ar vietéju Gdens piegadataju), to ir iesp&jams sajaukt ar veikalos
pérkamu destilétu vai mineralsalus nesaturosu tdeni, sekojoSos daudzumos: -50% krana tdens, -50%
destiléts vai mineralsalus nesaturo$s tdens

Kadu tdeni neizmantot?

« Jlsu aparats tika paredzéts lai to varétu lietot izmantojot krana Gdeni. Ir nepiecieSams vienu reizi
meénesi veikt aparata auto-attirisanu. ~

« Karstums koncentré elementus saturoSus Gdent tvaika rasanas laika. Udens, kas satur organiskus
atkritumus vai mineralsalus, var izraisit krépo$anu, briinus traipus, vai pirms laicigu aparata
noveco$anu. Nekad neizmantojiet: tiru veikalos pérkamu mineralizétu Gdeni, velas zavéjamo masinu
ddeni, aromatizétu vai mikstinatu ddeni, ledusskapju Gdeni, bateriju Gdeni, kondicionieru adeni,
destilétu adeni, varitu, filtrétu tdeni, Gdeni no pudelém...

Auto-Stop drosibas sistéma (atkariba no modela)
- Elektroniska sistema partrauc elektribas piegadi un auto-stop signallampina sak Normalos apstaklos deg
mirgot, ja gludeklis atstats vertikali uz sava balsta vairak par 8 minGtém vai horizontali  auto-stop lampina!
uz savas pamatnes vairak par 30 sekundém.
- Lai atkal iedarbinatu gludekli, to vajag nedaudz pakustinat Iidz signallampina vairs
nemirgo.

Vide
X

== Vides aizsardziba !
® Jusu aprats satur daudzus atkartoti parstradajamus materialus.
2 Nododiet to savakSanas centra vai aprobéto pakalpojumu centra, lai tas tiktu parstradats.

66

e



‘ 1800129012_IM31XX_FMH_110x154 l‘%‘—’m /13 10:22 Page67

Probléma ar jusu gludekli?

PROBLEMAS

IESPEJAMIE IEMESLI

RISINAJUMI

Udens tek caur
pamatnes caurumiem.

Izveléta temperatira nelauj
tvaikam veidoties.

Novietojiet termostatu uz tvaika zonas
(no e+« lidz MAX).

Jus izmantojat tvaiku, bet
gludeklis nav pietiekami karsts.

Pagaidiet l1dz signallampina izslédzas.

Tvaika caurplide ir parak liela.

Jus novietojat gludekli horizontali
neiztuksojot to un nenovietojot
tvaika komandu uz .

Samaziniet tvaika caurpladi.
Apskatiet sadalu ,Nolieciet jusu gludekli vieta”.

Sakot gludinat, no
gludekla tek adens.

Gludekla uzpildes laika izpemts
pretapkalkosanas stienis.

Uzpildot gludekli, neiznemiet pretapkalkosanas
stieni.

Briinas notekas nak no
pamatnes un notraipa
velu.

Js lietojat kimiskus kalkakmenu
nonemsanas ldzeklus.

Nepievienojiet nevienu kalkakmenu
nonemsanas lidzekli rezervuara Gdenim.

JUs neizmantojat labu tdens
veidu.

Velas Skiedras tika pamatnes
caurumos un tur deg.

Veiciet auto-tiriSanu un apskatieties sadalu
,Kadu tdeni izmantot?”

Veiciet auto-tiriSanu un notiriet pamatni ar
mitru sakli.

Jusu vela netika pietiekami labi
izskalota vai jUs gludinajat jaunas
drébes pirms to izmazgajat.

Ik pa laikam izsusiniet pamatnes caurumus.
NodroSinieties, ka vela ir pietiekami labi
izskalota, lai nepaliktu iespejamas ziepju vai
Kimisko produktu nogulsnes uz drébém.

Pamatne ir netira vai
briina un var sasmérét
velu.

Jis izmantojat parak augstu
temperatiru.

Notiriet pamatni, ka uzradits augsa. Apskatiet
temperatdru tabulu lai noregulétu termostatu.

JUs izmantojat ciefi.

Nofiriet pamatni, ka uzradits augsa.
lzsmidziniet cietu apgérba otraja pusé, nevis
taja, kuru gludiniet.

Jusu gludeklis rada
maz tvaika vai to
nerada vispar.

Rezervuars ir tukss.

Piepildiet to.

AtkalkoSanas stienis ir netirs.

Notiriet atkalkoSanas stieni.

Gludeklt ir kalkakmens
nosédumi.

Notiriet atkalkoSanas stieni un veiciet
auto-tirisanu.

Jusu gludeklis parak ilgi tika
lietots sausaja rezima.

Veiciet auto-tirisanu.

Pamatne ir saskrapéta
vai bojata.

Jus nolikat jasu gludekli uz metala
gludeklu paliktni.

Vienmér novietojiet jusu gludekli uz ta papédi.

Gludeklis laiz tvaiku,
rezervuara
piepildisanas beigas.

Tvaika komandas kursors nav uz
R,

Parbaudiet, ka tvaika komanda ir uz 2.

Aerosols (,Spray”)
nesmidzina ddeni.

Rezervuara nav pietiekami daudz
Udens.

lelejiet rezervuara adeni.

Jebkuras citas problémas gadijuma,
veérsieties servisa centra, lai jisu gludeklis tiktu parbaudits.
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Jusy saugumui

Jasy saugumui $is prietaisas yra suderintas su taikytinomis normomis ir reglamentavimais (Zemos

itampos, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkos ir kitomis direktyvomis).

« Atidziai perskaitykite Sig instrukcija ir ateityje laikykite ja po ranka.

« Sio prietaiso negali naudoti asmenys (taip pat vaikai) su prastesniais fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
gebéjimais, taip pat neturintys pakankamai patirties ir ziniy, iSskyrus atvejus, kai uz Siy asmeny sauga
atsakingas asmuo juos tinkamai apmoko saugiai naudotis prietaisu ir leidus jiems naudotis prietaisu
kurj laikg stebi, ar kruop$¢éiai laikomasi nurodymy.

* Démesio! Juisy elektros instaliacijos jtampa turi atitikti lygintuvo jtampa (220-240V). Jei
prijungdami lygintuva suklysite, galite nepataisomai jij sugadinti ir garantija nebegalios.

« Lygintuvas turi bati jungiamas tik | Zemintg elektros lizda. Jei JUs naudosite elektros ilgintuva,
patikrinkite ar tai yra dvipolis ilgintuvas (16 A) su jzeminimu.

« Jei maitinimo kabelis yra pazeistas, vengiant pavojaus, jis turi biti nedelsiant pakeistas jgaliotoje
gamintojo taisykloje.

» Negalima naudoti prietaiso, jei jis nukrito, jei yra matomi pakenkimai, jei i$ jo prateka vanduo arba
prietaisui veikiant pastebéjus ka nors nejprasta. Niekada patys neardykite prietaiso: siekiant iSvengti
pavojaus, patikékite ji patikrintj jgaliotoje gamintojo taisykloje.

« Niekada nenardinkite lygintuvo | vandenj!

« Norédami atjungti prietaisg nuo maitinimo Saltinio, jokiu badu netraukite jo uz maitinimo kabelio.
Pripildant arba plaunant vandens rezervuarg pries$ valant , baigus lyginti visada i§junkite lygintuva.

« Niekada nepalikite jjungto lygintuvo be prieZitros, taip pat valandos bégyje, kol jis neatvés.

« Lygintuvo padas gali bati labai karstas: niekada jo nelieskite ir visada leiskite lygintuvui atvésti, pries ji
padédami | saugojimo vieta. JUsy prietaisas leidZia garus, kurie gali tapti nudegimo priezastimi, ypa¢
lyginant ant lyginimo lentos kampo. Niekada nenukripkite gary srauto | Zzmones arba gyviinus.

« Lygintuvas turi bati naudojamas ir dedamas tik ant stabilaus pavirsiaus. Jei Jis statote lygintuva ant
laikiklio, sitikinkite, kad jo pavirSius yra stabilus.

« Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neatsako ir neteikia garantijos uz netinkama,
arba priestaraujantj instrukcijoms nadojima.

Kokj vandenj naudoti?
Jei Jusy naudojamas vanduo yra labai kietas, maiSykite jj su distiliuotu vandeniu Siomis proporcijomis:
- 50% vandens i$ ¢iaupo,
- 50% distiliuoto vandens.

Kokj vandenj naudoti?

« Jusy prietaisas yra skirtas naudoti vandenj i$ ¢iaupo. Batina 1 kartg per ménesj atlikti automatinj
nukalkinima.

< Niekada nenaudokite vandens, kurio sudétyje yra organiniy atlieky arba mineraliniy elementy; tai gali
tapti priezastimi to, kad lyginant i§ pado kris neSvarumai, ir pats prietaisas tarnaus trumpiau.
Nenaudokite gryno distiliuoto vandens; vandens, skirto skalbiniy dZiovintuvams, $aldytuvams,
kondicionieriams ir pan, kvepencio vandens, minkstinto vandens, lietaus vandens, virinto vandens,
filtruoto, taip pat vandens i$ buteliy.

Automatinis iSsijungimas (priklausomai nuo modelio)

« Elektroniné sistema atjungia maitinima ir ima blykcioti automatinio issijungimo Naudojant jprastu
lemputé, jei lygintuvas kurj laika buvo nejudinamas: daugiau nei 8 min pastatytas ant - rezimu, dega Auto-stop
kulno arba daugiau nei 30 sekundziy pastatytas horizontaliai. lemputeé!

« Norint, kad lygintuvas vél pradéty veikti, pakanka lygintuva lengvai pajudinti, kol
signaliné lemputé nustos blykcioti.

%plinka

== Saugokime aplinka!

® Sis prietaisas yra pagamintas i$ perdirbamy ar antriniy zaliavy.

< Atiduokite jj buitinés technikos surinkimo vietoje, jei tokios néra - palikite jgaliotame aptarnavimo
centre, kad baty uztikrintas tinkamas prietaiso perdirbimas.
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Problema su Juasy lygintuvu?

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

IS pado skyliy lasa
vanduo.

Pasirinkta temperatira yra per
Zema, ji neleidzia susidaryti garui.

Nustatykite temperatiros reguliatoriy gary
zonoje (nuo ** iki MAX).

Jis naudojate garus, kai lygintuvas
néra pakankamai ikaites.

Palaukite, kol signaliné lemputé uzges.

Jus naudojate komandg Turbo
pernelyg daznai.

Po kiekvieno panaudojimo palaukite keletg
sekundziy.

Gary srautas yra per didelis.

Sumazinkite nuotekj.

Jus laikéte lygintuva horizantalioje
padétyje, neistusting jo rezervuaro
ir nenustate gary reguliatoriaus
ties padeétimi .

Ziarekite skyrelj ,Laikymas".

Pradéjus lyginti, i$
lygintuvo béga vanduo.

Pripildydami lygintuvo vandens
bakelj, istraukéte vandens
minkstiklio matuokle.

Pripildydami lygintuvo vandens bakelj,
neistraukite vandens minkstiklio matuoklés.

IS pado varva rudas
vanduo ir tepa
skalbinius.

Jis naudojote chemines nuoviras
Salinancias priemones.

Nedékite jokio nuoviras Salinancio produkto |
rezervuaro vandenj.

Jus naudojate netinkama vandeni.

Atlikite automatinj valyma ir zitrékite skyrel
,Kokj vandenj naudoti?*

Skalbiniy pluosto dalelés susikaupia
lygintuvo pado skylése ir svyla.

Atlikite automatinj valyma ir nuvalykite
lygintuvo padq drégna kempinéle. Laikas nuo
laiko i8siurbkite lygintuvo pado skyles.

Jusy skalbiniai buvo nepakankamai
gerai i$skalauti, arba JUs lyginate
naujg riba pries jj iSskalbiant.

|sitikinkite, kad Jisy skalbiniai yra pakankamai
iSskalauti, kad nelikty galimy muilo daleliy, o
iSskalbus naujg rtiba- kity cheminiy produkty
daleliy.

Padas yra nesvarus
arba parudaves ir gali
iStepti audinius.

JUs pasirinkote per aukstg
temperatara.

ISvalykite lygintuva kaip nurodyta auksciau.
Pasizitrékite temperatiry lentele prie$
nustatydami temperatiros reguliatoriy.

Jus naudojate krakmola.

I8valykite lygintuva kaip nurodyta auksciau.
Purskite krakmolg kitoje lyginamo audinio puséje.,

Jusy lygintuvas gamina
mazai arba negamina
garo.

Rezervuaras yra tuscias.

Papildykite jj.

Prieskalkinis strypelis yra uzsiterses.

Nuvalykite prieskalkinj strypelj.

Jusy lygintuvas yra apsineSes
nuosédomis.

Nuvalykite prieskalkinj strypelj ir atlikite
automatinj valyma.

Jusy lygintuvas buvo per ilgai
naudojamas sausam lyginimui.

Atlikite automatinj valyma.

Padas yra subraizytas
arba apgadintas.

Jis dejote lygintuva horizontaliai
ant metalinio lygintuvo laikyklio.

Visada statykite Jasy lygintuvg ant kulno.

Lygintuvas pradeda
leisti garus baigiant
pildyti rezervuara.

Gary reguliatorius néra nustatytas
ties padétimi s.

Patikrinkite, kad gary reguliatorius baty ties
padétimi w.

Purkstukas nepurskia
vandens.

Rezervuare néra pakankamai

vandens.

Papildykite rezervuara.

Visy kity problemy atvejais kreipkités
i gamintojo garantinio aptarnavimo centra, kad patikrinty Jasy lygintuva.
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Onq Bawen 6e30nacHOCTU

JlaHHbI nprbop COOTBETCTBYET AENCTBYIOLLMM TEXHNYECKUM NPaBuiam 1 ctaHaaptam 6e3onacHocTu (no

ANEKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTM, HU3KOMY HAMPSKEHWIO, 3aLLIUTE OKPYXAIOLLEN Cpeapbl).

* BHUMaTeNIbHO NPOYMUTANTE MHCTPYKLMIO M COXPaHUTe ee Ans iLero uc

+ [laHHbIi 91eKTPONpUBOp He [OMKEH UCMONL30BATLCS NLAMM, (B TOM YUCTE, AETBMM) C OFPaHUYEHHBIMU
HU3NYECKUMU, CEHCOPHBIM MU YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTSIMU, @ TAKKE LiamMm, He 06nagaolymm
HEOOXOAMMbIM OMbLITOM 1 3HAHVSIMU, €CNIN TONILKO OHW He ByayT HaX0AUTLCS N0, NPUCMOTPOM InLA,
0TBeYaloLLEro 3a x 6e30MacHOCTb, U He NoyYaT OT HEro NPeABapUTENbHbIE Pa3bSCHEHUS OTHOCUTENBHO
1CroNb30BaHMs anekTponpubopa. PekomeHayeTcs cnenTb 3a Tem, HTOOb! e TH He Urpanu ¢
anexTponpuéopom.

¢ BHumanue! HanpsxeHue Balueit 9neKTpoceTH AOMKHO COOTBETCTBOBATb HanpshkeHuto yTiora (220-
240 B). HenpaBunbHoe NOAKIIOYEHUE MOXET BbI3BaTh HEMONP i yliep6 u np TMK
aHHYNMPOBaAHUIO rapaHTum.

+ 9T0T yTior 06513aTENLHO OMHKEH BKIIOYATLCA B PO3ETKY C 3a3emieHnem. B ciyyae ncnonb3osaHns
yAAuHUTENs y6eamnTecs, 4To oH 6unonspHoro Tuna (16 A) ¢ NPOBOAHUKOM 3a3eMIEHNS.

+ B cnyyae noBpexaeHst a1eKTPOLLHYpa HEMEANEHHO 3aMEHMTE ero B YNOTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
BO n3bexaHue noboro pucka.

- 3anpeLLaeTcs nonb30BaThCst NPUGOPOM NOC/E €ro NafeHws, MPU IBHbIX BHELLIHUX MPU3HaKax NoBPeXAeHNs
1M Npy HeHopmanbHoii paboTe. Hukoraa He pabupaiite npubop: caaiTe ero B aBTOPM30BaHHbIN CEPBMC-
LIEHTP BO n3bexaHue onacHoCTU.

+ Hukorpa He norpyxaiite yTior B Bozy!

+ He oTksiouaiite npubop oT ceTu 3a LUHyp nuTanus. Beeraa oTkoyaiite npubop oT ceTu: nepes,
3aM0JIHEHNEM VIV MPOMBIBKOI EMKOCTH, MEPEL, YMCTKOI, NOC/E KaXA0ro NCMOsb30BaHNs.

+ He ocTaBnsiiTe 6€3 npucmMoTpa npubop, NOAKIIOHYEHHBIN K CETU, @ TAKKE MOKa OH He OCTbIN B TEYeHe
npumepHo 1 yaca.

+ MopoLBa yTiora MOXET HarpeBaTbCs 40 BbICOKON TemnepaTypbl: He Tporaiite ee nansuamu; Jaiite yTiory
OXNIaANTLCS, Nepes TeM Kak yopatb ero. Mpubop BblAENSeT nap, KOTOpbIi MOXET 00Xeyb, B 0COGEHHOCTU
NPV FNKEHUU Ha YTy TaMAbHOI AOCKW. HKorAa He HanpaensiiTe CTPYIO napa Ha JoAei an XUBOTHBIX.

+ [naabTe BaLLMM YTIOrOM 1 CTaBbTE €ro TOJIbKO Ha YCTOMYMBOM NOBEPXHOCTW. MPU YCTaHOBKE YTIOra Ha
NOACTaBKy yGeauTeCh, YTO OHa YCTONuUMBA.

+ Mpnbop npeaHas3HayYeH UCKIOYNTENLHO ANs AOMALLHEro Noab30BaHus. dupma cHUMaeT ¢ cebs
OTBETCTBEHHOCTb U NPekpaLLaeT AeiiCTBUE rapaHTU 3a HenpassibHOe UCMONb30BaHe Nprbopa nam 3a
N0J1Ib30BaHUE M HE B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMEN.

Kakyio Bogy ncnosnb3oBatb?

Baw npnubop n3rotosneH Ans paboTsl ¢ BOAONPOBOAHON BOAOI. TeM HE MeHee, ANs yAaneHust Hakunu
Heo6X0MMO PErynspHO NPOBOAUTL CAMOOYMCTKY kaMepbl Napoobpa3oBaHms. B cy4ae 04eHb XEeCcTKO Boab!
(CBEAEHVS MOXHO MOMY4UTb B MYHULIMNANILHOM YPABAEHM U B YNpaBieHnn BOJOCHAGXEHWS) MOXHO
CMeLLMBaTb BOAOMPOBOZHYIO M NOKYMHYIO IEMUHEPASIM30BAHHYIO BOZY B CJIEZYIOLLVUX MPONOPLSIX:

- 50% BoLONPOBOAHON BOAbI, - 50% AeMUHEPannu30BaHHON BOAbI.

Kakyio Boay Hesnb3s UCNOJIb30BaTb?

Bo Bpemsi cnapeHust Temnio cnoco6CTBYeT KOHLEHTPaLMK COEPXKALLUXCS B BOAE BELLECTB.

HekoTopble Bubl BOALI COAEPXAT OPraHNYECKNE OTXOAb! i MUHEPAJIbHBIE COMN, KOTOPbIE MOTYT BbI3BATh
nosiBNeHne GpbI3r, KOPUYHEBLIX MOTEKOB UM NPEXAEBPEMEHHbI N3HOC Npubopa. K TakvM Braam Bofbl
OTHOCUTCS IEMUHEPan30BaHHast BOAA, BOAA U3 CYLUUIKW A1s 6enbsl, apoMaTU3npoBaHHas nam
cMmsir4yeHHas BOAQ, BoAa U3 paanaTopoB U KOHAVLMOHEPOB, AUCTUANMPOBaHHAS 1 [OX/AEBas BOAA.
Mo3aToMy He peKOMEeHAYeTCst UCMoNb30BaTh BOAY CNEAYIOLLMX BAIOB.

ABTOMaTMUECKOE OTK/IIOUEHME B LeNnAax 6e3onacHoCcT —

(B 3aBUCMMOCTI OT MOAeNu)
. 3ﬂ€KTpOHHaH cMcTeMa OTKMoYaeT nofdayy 3NeKTPONUTaHNA 1 CUrHaibHaA NaMnoyka

Mpun HopmanbHOM

ncnonb3oBaHuUn
ABTOMAaTM4eCKOro OTK/IIOYEHMA MUIaeT, eCiW YTIOr HaXOAUTCA 6e3 nBuxeHus 6onee ropuT MHANKATOP
8 MWHYT B BEPTUKAJIbHOM MOJTOXKEHUN (HEHOQBMMHO CTOWUT Ha FIHTKE) vnu 6onee aBTOMaTU4YeCcKoro
30 CeKyHA B TOPU30OHTANIbHOM NONOXEHNN (cTouT Ha I'IOﬂOLLIBe). OTKIOYeHuns auto-
+ YT06bI CHOBA BKNIOUMTH YTior, AOCTAaTOYHO Clierka BCTPAXHYTh €ro, Noka curHanbHas stop!

NlamnoYyka He nepectaHeT Muratb.
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OxpaHa okpyXxatlowien cpeabl

He 3arpsasHsaiiTe okpyxatollyio cpeny!

® Bawwu npubop conepxuT matepuasbl, KOTOPbie MOXHO nepepaboTaTh U NCMONb30BaTb BTOPUYHO.
< Otgavite ero B NyHKT c60pa BTOPChIPbS.

Bo3mMoXXHble Henonagku

HEMOJIAOKU

BO3MOXXHbIE MPUY4UHbI

CMNOCOB YCTPAHEHUS

Bozia noatexaer Yepe3
OTBEPCTIAS B MOAOLLBE.

BbiOpaHHas TemnepaTypa HeA0CTaTo4Ha
151 06pa3oBaHmsi napa.

YcTaHoBWTe TepmocTaT B 30Hy napa (ot + + 4o MAX).

YTiOr HEOCTATO4HO Har peT i
OTnapuBaHus.

JloXanTecb, noka CvrHasnbHas NamnoKka noracHeT.

Bbl CMLLKOM YaCTO HAXMAETE Ha KHOMKY
104a4v NapoBoro yaapa. CAnLKOM
CVi/IbHas fofaqa napa.

CobniopiaiiTe HTEPBa B HECKOMLKO CEKyH/ nepes;
Kax/bIM HaXaTuem.
YMeHbIIVTE noaady napa.

YTIOr XPaHWUIICS B FOPU3OHTAIIbHOM
MONOXEHUN, pe3epByap He Obin
OMOPOXHEH, @ PErYNNTOP HE Gbin
YCTAHOB/IEH B MO/IOXEHME R,

Cm. pasgen "XpaHenwe ytiora”.

B Havane rnaxexwvs 13 yTiora
BbITEKaeT Boaa.

JInsi TOro 4T00bI HANOHUTL YTIOT Bbl
BbIHY/IN CTEPXEHb, 3aLLMLLAIOWNIA OT
Hakunu.

Mpy HANOTHEHWW YTIOra He BbIHUMAIATE CTEPXEHb,
3ALUMLLAIOLLMIA OT HAKMMK.

KODI/NHeEbIe NOATEKU U3
NOA0LBbI NaYKaIOT Genbe.

Vlcnonb3oBaHne XMMI4eCKiIX NpOJyKTOB
LIS yAaneHust Hakunu.

He noGasnsiiTe B peaepsyap HUKakvX CPE/CTs Anst
YAANEHNSA HaKnnu.

Vicnons3yeTcs He TOT TN Bofibl.

MponaseaunTe aBTOO4MUCTKY W NpounTaiiTe rnasy "Kakyio

BOAY MCNONb30BaTL?".

BonokHa TkaHel HaG1BaloTCS B OTBEPCTUS
noA0LWIBbI M 06YrIMBAIOTCS.

TMpou3BeMTE aBTOOUMCTKY 1 OYUCTIATE MOAOLLBY
BJI2XHOVI TPANOYKO. Bpems oT BpemeHu ouniLaiite
0TBEPCTHS NOOLLBbI.

Bbi nnioxo npononockanu 6enbe, 6o
NOrNaANAN HOBOE, HEMOCTUPAHHOE BeNbe.

Y6eanTech, 410 6esbe A0CTAaTO4HO NPOMONOCKaHo,
4TOGbI Y12/ Th BO3MOXHBIE OTIOXEH!S! Mblia UM
XAMUHECKVX CPE/CTB Ha HOBOI OfeXAe.

psi3Has unn Kopu4HeBas
nofiowsa navkaet Genbe.

naxeHue npy CAULLIKOM BbICOKOI
Temneparype.

OyucTUTE NOAOLLBY, Kak ykasaHo Bbiwe. OTperynupyire
TEPMOCTaT B COOTBETCTBUM C TabnnLIel Temnepatyp.

Bbi cnonbayeTe kpaxman Npy rnaxke.

OuncTUTE NOAOLUBY, Kak yka3aHo Bbilue. [JoGasnsiite
Kpaxmas C M3HaHOYHOM CTOPOHbI.

HeaHauuTenbHoe KoNM4ecTso
WM OTCYTCTBME Napa.

PesepByap nycr.

3anonHuTe ero.

MpOTNBOM3BECTKOBbI CTEPXKEHD
3arpsisHe.

OumMCTUTE NPOTUBOM3BECTKOBIN CTEPXEH.

OTNIOXeHe HaK1nK B yTiore.

O4nCTUTE NPOTUBOM3BECTKOBBIV CTEPXEHD 1
BbINOJTHUTE CaMOOHMCTKY.

YTIOr CAMLLKOM 10/1rO UCMONb30Bancs 6e3
napa.

BbiNOnHMTE CaMOOUMCTKY.

TMozowwea nouapanatqa
noBpexzaeHa.

YTiOr CTOSIN B FOPNU30HTa/IBHOM NOJIOXEHNN
Ha MeTaNN4eckoi NoIcTaBke.

Bceraia CTaBbTe yTior Ha MsiTy-0ropy.

Mpw 3anonHeHnn pesepeyapa
obpasyetcs nap.

Perynstop noaauu napa He Abin
YCTaHOB/IEH B N0NI0XeHMe R

Y6eauTecs, YTo perynsTop noaayn napa HaxoauTes B
nonoxeHun .

EmkoCTb 1151 BOZbI NEpenosnHeHa.

He npesbiwwarite Max oTmeTky.

TyneBepu3arop He
pacnbinset sozy.

EMKOCTb /151 BO/ibI HEJ0CTATOYHO
3anonHeHa.

HanonHuTe emKocTb 151 BOAbI.

Mpu NoGbIX APYrMX BO3MOXHbBIX Henonaakax oépauiairtech B
aBTOPU3OBaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP AJ1Sl TPOBEpPKM yTiora.
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dneKTpuyecKue yTioru c napoysnaxHeHuem
MOULINEX IM3x00¢ xx.

M3rotosneHo B Kutae ans xonauura “I'pynna CEB”, ®paHums
(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 69134 Ecully Cedex France)
(Fpyn CEB, LWmaH ato IMtv Bya Jle 4 M — BIN 17269134 3kion Cepekc PpaHc)
OdvupanbHbli npeacTaBuTesb U UMNopPTEP B Poccum - 3A0 “I'pynna CEB-BocTok”
119180, Mocksa, CTapoMOHeTHbIN nep., 14 cTp.2, Ten. 213-32-32
MHudopmaumsa o ceptudmkaumn:
+ Ceptudukar coorsetctaus Ne POCC CN. ME20.B06964
+Cpok geiicteus ¢ 16.04.2010 no 16.04.2013
+BbinaH OC “CeptuHdopm BHUMHMALL”
+CooTBeTCTBYET TPEOOBAHMSAM
FOCT P 52161.2.3-2006 (M3K 60335-2-3:2002)
FOCT P 51318.14.1-2006 (C/CIP 14-1-2005) (pa3nen 4)
FOCT P 51318.14.2-2006 (CUCIMP 14-2-2001) (pa3zensi 5,7)
FOCT P 51317.3.2-2006 (MOK 61000-3-2:2005) (pa3nenbl 6,7)
[OCT P 51317.3.3-2008 (MOK 61000-3-3:2005)

Cpok cnyx06bl n3aenis 2 roga ¢ aatbl Npoaaxu.

ME20
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST

@ =7 ©
g CUA
ss)ied 9 rue Puvis de Chavannes
ALGERIA Saint Euquene 1 year (0)41281853
Oran
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3° 2 afios
ARGENTINA C1425DTK 3 years 0800-122-2732
Capital Federal Y
Buenos Aires
DRE «Gpnuagum UGR»
2U.8U.USUL s E R g 2 wuph
125171, Unulplu, LbGhGqpunyub pémgh, ! (010) 55-76-07
ARMENIA 16A, ohi.3 2 years
GROUPE SEB AUSTRALIA
PO Box 7535,
AUSTRALIA Silverwater 1year 02 97487944
NSW 2128
R SEB OSTERREICH HmbH
OSTERREICH Campus 21 - Businesspark Wien Stid 2 Jahre
AUSTRIA Liebermannstr. A02 702 2 years 0186670299 00
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2ans
BELGIE 25 avenue de I'Espérance - ZI 2 years 070 23 3159
BELGIUM 6220 Fleurus Y
3A0 «Ipynna CEB-BocTok»,
BBESLI:\?{JCSI, 125171, Mocksa, JleHuHrpagckoe wocce, 22 rzgfs 017 2239290
A.16A, cp. 3 Y
SEB Développement e
BOSNA Predstavnistvo u BiH 2 godine Info;:_' ja za
| HERCEGOVINA Vrazova 8/Il 2 years o§§ sgﬁazcgo
71000 Sarajevo
SEB DO BRASIL PRODUTOS DOMESTICOS
BRASIL LTDA 1ano
BRAZIL Avenida Arno, 146 Mooca 1 year 0800-119933
03108-900 Sao Paulo SP
rPYN CEB BbJITAPUA EOOT
oA Y. Boposo 52 T, er. 1, oduc 1, 2romnin 970010 330
1680 Codpma Y
GROUPE SEB CANADA
345 Passmore Avenue Tan
CANADA Toronto, ON 1year 800-418-3325
M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda 2 anos
CHILE Av. Providencia, 2331, piso 5, oficina 501 5 12300 209207
Santiago years
g
GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172, Kilometro 1 2 anos
COLOMBIA Via Zipaquira 2years 18000919288

Cajica Cundinamarca
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SEB Developpement S.A.S. .
HRVATSKA ' 2 godine
CROATIA \q%tégjéi;ska 26 2 years 013015294
agreb
= A GROUPE SEB CR spol.s r.0.
CESKA REPUBLIK 2 roky
Jankovcova 1569/2c 731010111
CZECH REPUBLIC 170 00 Praha 7 2 years
GROUPE SEB NORDIC AS N
DANMARK - 2ar
Tempovej 27 44 663 155
DENMARK 2750 Ballerup 2 years
DEUTSCHLAND GROUPE SEB DEUTSCHLAND
GmbH / KRUPS GmbH 2 Jahre
GERMANY Herrnrainweg 5 2 years 0212 387 400
63067 Offenbach
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
EESTI o 2 aastat
ul. Bukowiniska 22b 58003777
ESTONIA 02-703 Warszawa 2years
Groupe SEB Finland
suomi =0 2Vuotta
FINLAND OKzuﬁtgéaEtle7 2years 09 62294 20
Spoo
FRANCE GROUPE SEB FRANCE
Incluant uniquement Service Consommateur Moulinex Tan
Guadeloupe, Martinique, BP 1 1 year 0974501014
Réunion, Saint-Martin 69131 ECULLY CEDEX
SEB GROUPE EAAAAOX ALE. .
Eé}{géée 086¢ KaBahiepatou 7 ZZXPeC;VrlSG 2106371251
TK. 145 64 N. Knoioia Y

Fam SEB ASIA Ltd.
{ Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon | 1Y 85281308998

Hong-Kong

MAGYARORSZAG GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft. 26v
HUNGARY Taviré koz4 2040 Budadrs 2 years 0618018434
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor 1 year +62 215793 6881
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A. .
gl Via Montefeltro, 4 2amni 199207 892
20156 Milano 4
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 1year 0570-077772
Shinagawa-Ku,
Tokyo 141-0022
XAK «pynna CEB- BocTok»
KA3AKCTAH 2 bIn
125171, Mackey, JleHuHrpaackoe 727 378 39 39
KAZAKHSTAN wocceci,16A, 3 yui 2 years
st=20f T By % | N
KOREA {2A B2F 111‘6%90 jzlde 35 1 year 1588-1588

e
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GROUPE SEB POLSKA Sp.z 0.0.

LATVJA - 2 gadi
ul. Bukowinska 22b 6716 2007
LATVIA 02-703 Warszawa 2years
GROUPE SEB POLSKA Sp.z 0.0. .
LIETUVA ” 2 metai
ul. Bukowiriska 22b 64708888
LITHUANIA 02.703 Warszawa 2 years
GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2ans
LUXEMBOURG 25 avenue de I'Espérance - ZI 3 years 003270233159
6220 Fleurus Y
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1,
52G Borovo St., 2 ronnHm
MACEDONIA 1680 Sofia - Bulgaria 2 gars (0)2 2050 022
rPYN CEB BbJITAPUA JOOEN ¥
¥Yn. boposo 52T, cn. 1, odpuc 1, 1680 Codus,
Bvnrapuws
Unit No.402-403, Level 4, Uptown 2,
No.2, Jalan $521/37, Damansara Uptown,
MALAYSIA 47400 Petaling Jaya, 1year (603) 7710 8000
Selangor D.E., Malaysia.
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V. Goldsmith
38 Desp. 401, Col. Polanco 1 ano
MEXIco Delegacion Miguel Hildalgo 1year (01800) 1128325
11 560 México D.F.
TOB «Ipyn CEB YkpaiHa» 2 ani
MOLDOVA 02121, XapkiBcbKe woce, 201-203, 3 2'vears (22) 929249
nosepx, Kni, YkpaiHa Yy
GROUPE SEB NEDERLAND BV .
NEDERLAND 2 jaar
Generatorstraat 6 0318582424
The Netherlands 3903 L) Veenendaal 2 years
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND Unit E, Building 3, 195 Main Highway, Ellerslie, 1 year 0800700711
Auckland
GROUPE SEB NORDIC AS .
NORGE ; 2ar
Tempovej 27 81509 567
NORWAY 2750 Ballerup DANMARK 2years
Groupe SEB Peru 1 aho
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B 1 441 4455
San Isidro - Lima - Pert year
GROUPE SEB POLSKA Sp.z 0.0. 0801 300 423
ggll:gng ul. Bukowinska 22b 22 I:;?S koszt jak za
02-703 Warszawa Y potaczenie lokalne
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha 2 anos
PORTUGAL Rua Projectada a Rua 3 2 years 808284735
Bloco1 - 3°B/D 1950 - 327 Lisboa
GROUPE SEB IRELAND
REIEE?H'&:DOF Unit B3 Aerodrome Business Park, 1 year 01 677 4003
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
GROUPE SEB ROMANIA .
Rgmﬁmﬁ Str. Daniel Constantin nr. 8 22 22;5 0213168784
010632 Bucuresti ¥
3A0 «Ipynna CEB-BocTok»,
l;%%g'ﬂ{' 125171, MockBa, JleHnHrpagckoe wocce, 22;:55 4952133229

A.16A, ctp. 3
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SEB Developpement

SRBLA Porda Stanojeviéa 11 2godine | 9600732 000
SERBIA 11070 Novi Beograd Y
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin, ~#04-01/02 L&Y Building 1year 65 6550 8900
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENSKO Rybnicnd 40 210k | 33505224
SLOVAKIA 83106 Bratislava y
SLOVENLJA SEBdoo 2 leti
G ¢ic lica6 223494
SLOVENIA 5000 MARIBOR. 2years | 022349490
ESPANA GROUPE SEB IBERICA S.A. 2 afios
C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban 902312200
SPAIN 08018 Barcelona 2years
SVERIGE TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP SEB 2ar
NORDIC 08594 213 30
SWEDEN Truckvégen 14 A, 194 52 Upplands Vasby 2years
SUISSE CHWEIZ GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2ans
Thurgauerstrasse 105 2 Jarhre 044837 18 40
SWITZERLAND 8152 Glattbrugg 2years
SEB ASIA Ltd.
Taipei International Building, Suite B2, 6F-1, 5
TAIWAN No. 216, Tun Hwa South Road, Sec. 2 1year 886-2-27333716
Da-an District Taipei 106, R.0.C.
GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor,
n°14-02,
THAILAND New Phetchburi Road, 2 years 6623518911
Bangkapi, Huaykwang,
Bangkok, 10320
TURKIYE GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. 2YIL
TURKEY Meydan Sok. 2 years 21644440 50
No: 28 K.12 Maslak
GROUPE SEB USA
U.S.A. 2121 Eden Road 1 year 800-395-8325
Millville, NJ 08332
o TOB «pyn CEB YkpaiHa»
Ykpaia 02121, Xapkincore woce, 201203,3 | 2P | 044492 06 59
UKRAINE nosepx, Kuis, YkpaiHa Y
GROUPE SEB UK LTD
Riverside House
UNITED KINGDOM Rivwsicée Walk 1year 0845 602 1454
indsor
Berkshire, SL4 TNA
GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre 2 anos
VENEZUELA ING Bank, Piso 15, Ofc 155 2 years 0800-7268724
Urb. La Castellana, Caracas
GROUPE SEB VIETNAM
VIETNAM (Representative office) lyear | +84-838216395

127-129 Nguyen Hue Street District 1,
Ho Chi Minh City, Vietnam

& : www.moulinex.com
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MOULINEX INTERNATIONAL GUARANTEE

Dateof purchase:.......................... / Date d'achat / Fecha de compra / Data da compra /
Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kgbsdato / Inkdpsdatum / Kjepsdato / Ostopaivd /
Data zakupu / Data vanzarii / |sigijimo data/ Ostukuupéev / Datum nakupa / Sorozatszam / Datum
néakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data cumpardrii / Datum nakupu /
Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma tarihi / lata npogaxwu / lata
Ha 3aKkynyBaHe / [laTym Ha kynysarbe / CaTbinFaH Mepaimi / Hugpounvia ayopd /Y whunfh opp /
Jufide / BEREA /A B/TY LR 1 - eol/aa 7l

Productreference:....................c.oiilt / Référence du produit / Referencia del
producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerédtes / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san ph‘é’m/ Uriin kodu / Mopenb / Mopens / Mogen Ha ypepa /
Mogeni / Kwdwog npotévtoc/ Unyky / qundasioun / ERER /MR L 77 LY AES/MEY/

ciall oo/ semans g e

Retailer name & address: . ........... ... ... .. .o / Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direcciéon del minorista / Nome e endereco do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn
& adresse / Aterforsaljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jilleenmyyjén nimi
ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzétorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas/Miija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nazov a adresa predajcu /
Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresa vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat/Tén va dia chi ctfa hang ban/ Satici firmanin adi ve adresi /
HasBsaHve v agpec npogasua / Hassa i agpeca npogasua / Toproekn 06ekT / Hasue 1 agpeca Ha
npopaasHuuaTa/CaTyLbIHbIH aTbl XXaHe MEKeH- )KaI/IbI /Enwvupiakat éleueuvon KataoTipatog/
‘{mﬁumm]ll mﬁlllu[‘nuiﬂ Iy llmugl‘[‘ / ﬁauaman‘uaqmo/smwﬁa /%EFEH’\]F%WMM/
BRFEEDZRI EF/A0IE 0|51 F A/ ¢l sie o Lyaill b aeal /o als Gligsd 8055 als

Distributorstamp:........................... / Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterférsaljarens stimpel / Forhandler stempel / Jalleenmyyjan leima /
piecze¢ sprzedawcy / Stampila vanzatorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladé
neve, cime/ Razitko predajcu / Zimogs / Pecat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog
mjesta / Stampila vanzatorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Clra
hang ban dong déu/ Satici Firmanin Kasesi / NMeuaTtb npopaasua / NMeuvatka npogasus / Mevar Ha
Tbproeckusa o6ekT / Meyvat Ha npopasHuuara / CaTyLI.IbIHbIH mepi / Zppayida KataoTripatog
/M wbunngl 6hfp/ asnlssvivaasn/suida / SEREIESED / BRSEE /200E el

Lol b w3/ 555 0055 50
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